
011. Huud 

  Huud   
 
 

!9# 4 ë=≈ tG Ï. ôM yϑ Å3 ôm é& …çµ çG≈ tƒ#u™ §Ν èO ôM n=Å_Á èù ⎯ÏΒ ÷βà$ ©! AΟŠ Å3 ym AÎ7yz ∩⊇∪    

1. Alif laam raa, (inilah) suatu kitab yang ayat-ayatNya disusun dengan rapi serta dijelaskan secara terperinci[707], yang 
diturunkan dari sisi (Allah) yang Maha Bijaksana lagi Maha tahu, 
 
[707] Maksudnya: diperinci atas beberapa macam, ada yang mengenai ketauhidan, hukum, kisah, akhlak, ilmu 
pengetahuan, janji dan peringatan dan lain-lain. 
 

ω r& (#ÿρ ß‰ç7÷è s? ω Î) ©!$# 4 © Í_̄Ρ Î) /ä3 s9 çµ ÷ΖÏiΒ Öƒ É‹ tΡ ×Ï± o0 uρ ∩⊄∪    

2. agar kamu tidak menyembah selain Allah. Sesungguhnya aku (Muhammad) adalah pemberi peringatan dan pembawa 
khabar gembira kepadamu daripada-Nya, 
 

Èβ r&uρ (#ρ ãÏ øó tFó™ $# ö/ä3 −/u‘ §Ν èO (#þθ ç/θ è? Ïµ ø‹s9Î) Ν ä3 ÷è ÏnG yϑ ãƒ $ ·è≈tG ¨Β $ ·Ζ|¡ym #’ n< Î) 9≅ y_ r& ‘wΚ |¡•Β ÏN÷σ ãƒ uρ ¨≅ ä. “ ÏŒ 9≅ ôÒ sù …ã& s# ôÒ sù ( βÎ)uρ (#öθ ©9uθ s? 

þ’ ÎoΤÎ* sù ß∃% s{ r& ö/ä3 ø‹n= tæ z># x‹ tã 5Θ öθ tƒ AÎ6 x. ∩⊂∪    

3. dan hendaklah kamu meminta ampun kepada Tuhanmu dan bertaubat kepada-Nya. (jika kamu mengerjakan yang 
demikian), niscaya Dia akan memberi kenikmatan yang baik (terus menerus) kepadamu sampai kepada waktu yang telah 
ditentukan dan Dia akan memberikan kepada tiap-tiap orang yang mempunyai keutamaan (balasan) keutamaannya. jika 
kamu berpaling, Maka Sesungguhnya aku takut kamu akan ditimpa siksa hari kiamat. 
 

’ n< Î) «!$# ö/ä3 ãè Å_ ó tΒ ( uθ èδ uρ 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ó© x« íƒ Ï‰ s% ∩⊆∪    

4. kepada Allah-lah kembalimu, dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu. 
 

Iω r& öΝåκ̈Ξ Î) tβθ ãΖø[tƒ óΟèδ u‘ρ ß‰ ß¹ (#θ à ÷‚ tFó¡u‹Ï9 çµ ÷ΖÏΒ 4 Ÿω r& t⎦⎫Ïm tβθ à±øó tGó¡o„ óΟßγ t/$ uŠ ÏO ãΝ n= ÷è tƒ $ tΒ šχρ •Å£ ãƒ $ tΒ uρ tβθ ãΨÎ= ÷èãƒ 4 …çµ̄Ρ Î) 7ΟŠ Î= tæ 

ÏN# x‹ Î/ Í‘ρß‰ Á9$# ∩∈∪    

5. Ingatlah, Sesungguhnya (orang munafik itu) memalingkan dada mereka untuk Menyembunyikan diri daripadanya 
(Muhammad)[708]. Ingatlah, di waktu mereka menyelimuti dirinya dengan kain, Allah mengetahui apa yang mereka 
sembunyikan dan apa yang mereka lahirkan, Sesungguhnya Allah Maha mengetahui segala isi hati. 
 
[708] Maksudnya: Menyembunyikan perasaan permusuhan dan kemunafikan mereka terhadap Nabi Muhammad s.a.w. 
 

* $ tΒ uρ ⎯ÏΒ 7π −/!#yŠ ’ Îû ÇÚö‘ F{$# ω Î) ’ n? tã «!$# $ yγ è% ø—Í‘ ÞΟn= ÷è tƒ uρ $ yδ§s) tFó¡ãΒ $ yγ tã yŠöθ tFó¡ãΒ uρ 4 @≅ ä. ’Îû 5=≈ tG Å2 &⎦⎫Î7•Β ∩∉∪    

6. dan tidak ada suatu binatang melata[709] pun di bumi melainkan Allah-lah yang memberi rezkinya, dan Dia 
mengetahui tempat berdiam binatang itu dan tempat penyimpanannya[710]. semuanya tertulis dalam kitab yang nyata 
(Lauh Mahfuzh). 
 
[709] Yang dimaksud binatang melata di sini ialah segenap makhluk Allah yang bernyawa. 
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[710] Menurut sebagian ahli tafsir yang dimaksud dengan tempat berdiam di sini ialah dunia dan tempat penyimpanan 
ialah akhirat. dan menurut sebagian ahli tafsir yang lain maksud tempat berdiam ialah tulang sulbi dan tempat 
penyimpanan ialah rahim. 
 

uθ èδ uρ “ Ï% ©! $# t,n= y{ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# uÚö‘ F{$#uρ ’ Îû Ïπ−G Å™ 5Θ$−ƒ r& šχ% Ÿ2 uρ …çµä© ötã ’ n? tã Ï™!$ yϑ ø9$# öΝ à2 uθ è= ö7uŠ Ï9 öΝ ä3 •ƒ r& ß⎯|¡ôm r& Wξ yϑ tã 3 

⎥ È⌡s9uρ |Mù= è% Ν ä3 ¯Ρ Î) šχθèOθ ãè ö6̈Β .⎯ÏΒ Ï‰ ÷è t/ ÏNöθ yϑ ø9$# £⎯s9θ à) u‹s9 t⎦⎪ Ï% ©! $# (#ÿρ ãx Ÿ2 ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ω Î) Öós Å™ ×⎦⎫Î7•Β ∩∠∪    

7. dan Dia-lah yang menciptakan langit dan bumi dalam enam masa, dan adalah singgasana-Nya (sebelum itu) di atas 
air, agar Dia menguji siapakah di antara kamu yang lebih baik amalnya[711], dan jika kamu berkata (kepada penduduk 
Mekah): "Sesungguhnya kamu akan dibangkitkan sesudah mati", niscaya orang-orang yang kafir itu akan berkata: 
"Ini[712] tidak lain hanyalah sihir yang nyata". 
 
[711] Maksudnya: Allah menjadikan langit dan bumi untuk tempat berdiam makhluk-Nya serta tempat berusaha dan 
beramal, agar nyata di antara mereka siapa yang taat dan patuh kepada Allah. 
[712] Maksud mereka mengatakan bahwa kebangkitan nanti sama dengan sihir ialah kebangkitan itu tidak ada 
sebagaimana sihir itu adalah khayalan belaka. menurut sebagian ahli tafsir yang dimaksud dengan kata ini ialah Al Quran 
ada pula yang menafsirkan dengan hari berbangkit. 
 

÷⎦ È⌡s9uρ $ tΡ ö̈z r& ãΝ åκ÷]tã z># x‹ yè ø9$# #’ n< Î) 7π ¨Β é& ;ο yŠρ ß‰ ÷è ¨Β  ∅ ä9θ à) uŠ ©9 $ tΒ ÿ…çµ Ý¡Î6 øt s† 3 Ÿω r& tΠ öθ tƒ óΟÎγŠ Ï? ù'tƒ š[ø‹s9 $ ¸ùρ çóÇtΒ öΝ åκ÷]tã šX% tnuρ 

ΝÍκÍ5 $ ¨Β (#θ çΡ% x. ⎯Ïµ Î/ šχρâ™Ì“ öκtJ ó¡o„ ∩∇∪    

8. dan Sesungguhnya jika Kami undurkan azab dari mereka sampai kepada suatu waktu yang ditentukan. niscaya mereka 
akan berkata: "Apakah yang menghalanginya?" lngatlah, diwaktu azab itu datang kepada mereka tidaklah dapat 
dipalingkan dari mereka dan mereka diliputi oleh azab yang dahulunya mereka selalu memperolok-olokkannya. 
 

÷⎦ È⌡s9uρ $ oΨø% sŒr& z⎯≈ |¡Σ M}$# $ ¨Ψ ÏΒ Zπ yϑ ôm u‘ §Ν èO $ yγ≈ oΨôã t“ tΡ çµ ÷ΨÏΒ …çµ ¯Ρ Î) Ó¨θ ä↔ uŠ s9 Ö‘θ à Ÿ2 ∩®∪    

9. dan jika Kami rasakan kepada manusia suatu rahmat (nikmat) dari Kami, kemudian rahmat itu Kami cabut 
daripadanya, pastilah Dia menjadi putus asa lagi tidak berterima kasih. 
 

÷⎦ È⌡s9uρ çµ≈oΨ ø% sŒ r& u™!$ yϑ ÷è tΡ y‰ ÷è t/ u™!#§|Ê çµ÷G ¡¡tΒ £⎯s9θ à) u‹s9 |=yδ sŒ ßN$ t↔ ÍhŠ ¡¡9$# û© Íh_ tã 4 …çµ ¯Ρ Î) ÓyÌx s9 î‘θã‚ sù ∩⊇⊃∪    

10. dan jika Kami rasakan kepadanya kebahagiaan sesudah bencana yang menimpanya, niscaya Dia akan berkata: 
"Telah hilang bencana-bencana itu daripadaku"; Sesungguhnya Dia sangat gembira lagi bangga, 
 

ω Î) t⎦⎪ Ï% ©! $# (#ρ çy9 |¹ (#θ è= Ïϑ tãuρ ÏM≈ ys Î=≈¢Á9$# y7 Í×̄≈ s9'ρ é& Οßγ s9 ×ο tÏ øó ¨Β Öô_ r&uρ ×Î7Ÿ2 ∩⊇⊇∪    

11. kecuali orang-orang yang sabar (terhadap bencana), dan mengerjakan amal-amal saleh; mereka itu beroleh 
ampunan dan pahala yang besar. 
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y7 ¯= yèn= sù 88Í‘$ s? uÙ ÷èt/ $ tΒ #† yrθãƒ š ø‹s9Î) 7,Í← !$ |Ê uρ ⎯Ïµ Î/ x8â‘ ô‰ |¹ β r& (#θä9θ à) tƒ Iω öθs9 tΑÌ“Ρ é& Ïµ ø‹n= tã î”∴ x. ÷ρ r& u™!$ y_ …çµ yètΒ î7 n= tΒ 4 !$ yϑ ¯Ρ Î) 

|MΡ Öƒ É‹ tΡ 4 ª!$#uρ 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ó© x« î≅ŠÅ2 uρ ∩⊇⊄∪    r&

12. Maka boleh Jadi kamu hendak meninggalkan sebahagian dari apa yang diwahyukan kepadamu dan sempit karenanya 
dadamu, karena khawatir bahwa mereka akan mengatakan: "Mengapa tidak diturunkan kepadanya perbendaharaan 
(kekayaan) atau datang bersama-sama dengan Dia seorang malaikat?" Sesungguhnya kamu hanyalah seorang pemberi 
peringatan dan Allah pemelihara segala sesuatu. 
 

÷Πr& šχθ ä9θ à) tƒ çµ1 utIøù$# ( ö≅ è% (#θ è? ù'sù Îô³yè Î/ 9‘ uθß™ ⎯Ï& Î# ÷V ÏiΒ ;M≈ tƒ utIø ãΒ (#θ ãã÷Š$#uρ Ç⎯tΒ ΟçF÷è sÜtG ó™ $# ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ «!$# βÎ) óΟçFΖä. t⎦⎫Ï% Ï‰≈ |¹ ∩⊇⊂∪    

13. bahkan mereka mengatakan: "Muhammad telah membuat-buat Al Quran itu", Katakanlah: "(Kalau demikian), Maka 
datangkanlah sepuluh surat-surat yang dibuat-buat yang menyamainya, dan panggillah orang-orang yang kamu sanggup 
(memanggilnya) selain Allah, jika kamu memang orang-orang yang benar". 
 

óΟ©9Î* sù (#θ ç7ŠÉf tFó¡o„ öΝ ä3 s9 (#þθ ßϑ n= ÷æ$$ sù !$ yϑ ¯Ρ r& tΑÌ“Ρ é& ÄΝ ù= Ïè Î/ «!$# β r&uρ Hω tµ≈ s9Î) ω Î) uθèδ ( ö≅ yγ sù ΟçFΡ r& šχθßϑ Î= ó¡•Β ∩⊇⊆∪    

14. jika mereka yang kamu seru itu tidak menerima seruanmu (ajakanmu) itu Maka ketahuilah, Sesungguhnya Al Quran 
itu diturunkan dengan ilmu[713] Allah, dan bahwasanya tidak ada Tuhan selain Dia, Maka maukah kamu berserah diri 
(kepada Allah)? 
 
[713] Yakni: Allah saja yang dapat membuat Al Quran itu. 
 

⎯tΒ tβ% x. ß‰ƒ Ìãƒ nο 4θ uŠ ys ø9$# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# $ uη tFt⊥ƒ Î— uρ Åe∃uθ çΡ öΝ Íκö s9Î) öΝ ßγ n=≈ yϑ ôãr& $ pκ Ïù óΟèδ uρ $ pκ Ïù Ÿω tβθÝ¡y‚ ö7ãƒ ∩⊇∈∪    

15. Barangsiapa yang menghendaki kehidupan dunia dan perhiasannya, niscaya Kami berikan kepada mereka Balasan 
pekerjaan mereka di dunia dengan sempurna dan mereka di dunia itu tidak akan dirugikan. 
 

y7 Í×̄≈ s9'ρ é& t⎦⎪ Ï% ©! $# }§øŠ s9 öΝ çλm; ’ Îû Íο tÅz Fψ$# ωÎ) â‘$ ¨Ψ9$# ( xÝÎ7ym uρ $ tΒ (#θ ãèuΖ|¹ $ pκ Ïù ×≅ ÏÜ≈ t/uρ $ ¨Β (#θ çΡ$ Ÿ2 tβθè= yϑ ÷è tƒ ∩⊇∉∪    

16. Itulah orang-orang yang tidak memperoleh di akhirat, kecuali neraka dan lenyaplah di akhirat itu apa yang telah 
mereka usahakan di dunia dan sia-sialah apa yang telah mereka kerjakan[714]. 
 
[714] Maksudnya: apa yang mereka usahakan di dunia itu tidak ada pahalanya di akhirat. 
 

⎯yϑ sùr& tβ%x. 4’ n? tã 7π oΨ Éit/ ⎯ÏiΒ ⎯Ïµ În/§‘ çνθè= ÷G tƒ uρ Ó‰ Ïδ$x© çµ÷Ψ ÏiΒ ⎯ÏΒ uρ ⎯Ï& Î# ö7s% Ü=≈ tFÏ. #© y›θãΒ $ YΒ$ tΒÎ) ºπ yϑ ôm u‘ uρ 4 y7Í×̄≈ s9'ρ é& tβθãΖÏΒ ÷σ ãƒ ⎯Ïµ Î/ 4 ⎯tΒ uρ 

öà õ3 tƒ ⎯Ïµ Î/ z⎯ÏΒ É># t“ ôm F{$# â‘$ ¨Ψ9$$ sù …çν ß‰ Ïãöθ tΒ 4 Ÿξ sù à7s? ’ Îû 7π tƒ óÉ∆ çµ ÷ΖÏiΒ 4 çµ̄Ρ Î) ‘,ys ø9$# ⎯ÏΒ y7Îi/¢‘ £⎯Å3≈ s9uρ usYò2 r& Ä¨$ ¨Ψ9$# Ÿω šχθ ãΨÏΒ ÷σ ãƒ 

∩⊇∠∪    

17. Apakah (orang-orang kafir itu sama dengan) orang-orang yang ada mempunyai bukti yang nyata (Al Quran) dari 
Tuhannya, dan diikuti pula oleh seorang saksi (Muhammad)[715] dari Allah dan sebelum Al Quran itu telah ada kitab 
Musa yang menjadi pedoman dan rahmat?. mereka itu beriman kepada Al Quran. dan Barangsiapa di antara mereka 
(orang-orang Quraisy) dan sekutu-sekutunya yang kafir kepada Al Quran, Maka nerakalah tempat yang diancamkan 
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baginya, karena itu janganlah kamu ragu-ragu terhadap Al Quran itu. Sesungguhnya (Al Quran) itu benar-benar dari 
Tuhanmu, tetapi kebanyakan manusia tidak beriman. 
 
[715] Ada yang menafsirkan saksi di sini dengan Jibril a.s. Adapula yang menafsirkan bahwa yang dimaksud dengan 
saksi di sini ialah Al Quran itu sendiri karena Al Quran itu adalah suatu mukjizat yang tidak dapat dibantah atau 
dibatalkan. 
 

ô⎯tΒ uρ ÞΟn= øßr& Ç⎯£ϑ ÏΒ 3“ utIøù$# ’n? tã «!$# $ ¹/É‹ Ÿ2 4 š Í×̄≈ s9'ρ é& šχθ àÊ t÷è ãƒ 4’ n? tã öΝ Îγ În/u‘ ãΑθ à) tƒ uρ ß‰≈ yγ ô© F{$# Ï™Iω àσ ¯≈ yδ š⎥⎪ Ï% ©! $# (#θ ç/x‹ x. 

4’ n? tã óΟÎγ În/u‘ 4 Ÿω r& èπ uΖ÷è s9 «!$# ’n? tã t⎦⎫Ïϑ Î=≈ ©à9$# ∩⊇∇∪    

18. dan siapakah yang lebih zalim daripada orang yang membuat-buat Dusta terhadap Allah?. mereka itu akan 
dihadapkan kepada Tuhan mereka, dan Para saksi[716] akan berkata: "Orang-orang Inilah yang telah berdusta 
terhadap Tuhan mereka". Ingatlah, kutukan Allah (ditimpakan) atas orang-orang yang zalim, 
 
[716] Maksud Para saksi di sini Ialah: malaikat, nabi-nabi dan anggota-anggota badannya sendiri. 
 

š⎥⎪ Ï%©! $# tβρ‘‰ ÝÁ tƒ ⎯tã È≅‹Î6 y™ «!$# $ pκtΞθ äó ö7tƒ uρ % [ ùθ Ïã Ν èδ uρ Íο tÅz Fψ$$ Î/ öΛ èε tβρ ãÏ≈ x. ∩⊇®∪    

19. (yaitu) orang-orang yang menghalangi (manusia) dari jalan Allah dan menghendaki (supaya) jalan itu bengkok. dan 
mereka Itulah orang-orang yang tidak percaya akan adanya hari akhirat. 
 

y7 Í×̄≈ s9'ρ é& öΝ s9 (#θçΡθ ä3 tƒ š⎥⎪ Ì“ Éf ÷è ãΒ ’ Îû ÇÚö‘ F{$# $ tΒ uρ tβ% x. Οçλm; ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ «!$# ô⎯ÏΒ u™!$ uŠ Ï9÷ρ r& ¢ ß#yè≈ ŸÒ ãƒ ãΝ ßγ s9 Ü># x‹ yè ø9$# 4 $ tΒ (#θ çΡ% x. 

tβθ ãè‹ÏÜtG ó¡o„ yìôϑ ¡¡9$# $ tΒ uρ (#θ çΡ$ Ÿ2 tβρçÅÇö7ãƒ ∩⊄⊃∪    

20. orang-orang itu tidak mampu menghalang-halangi Allah untuk (mengazab mereka) di bumi ini, dan sekali-kali tidak 
adalah bagi mereka penolong selain Allah. siksaan itu dilipat gandakan kepada mereka. mereka selalu tidak dapat 
mendengar (kebenaran) dan mereka selalu tidak dapat melihat(nya). 
 

y7 Í×̄≈ s9'ρ é& t⎦⎪ Ï% ©! $# (#ÿρ çÅ£yz öΝ åκ|¦ àΡ r& ¨≅ |Ê uρ Ν åκ÷]tã $ ¨Β (#θ çΡ$ Ÿ2 tβρ çtIø tƒ ∩⊄⊇∪    

21. mereka Itulah orang-orang yang merugikan dirinya sendiri, dan lenyaplah dari mereka apa yang selalu mereka ada-
adakan. 
 

Ÿω tΠty_ öΝ åκ̈Ξ r& ’Îû Íο tÅz Fψ$# ãΝ èδ šχρ çy£÷z F{$# ∩⊄⊄∪    

22. pasti mereka itu di akhirat menjadi orang-orang yang paling merugi. 
 

¨β Î) t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ ãΖtΒ#u™ (#θ è= ÏΗ xå uρ ÏM≈ys Î=≈¢Á9$# (#þθ çFt6 ÷z r&uρ 4’ n< Î) öΝ ÍκÍh5 u‘ y7 Í×̄≈ s9'ρ é& Ü=≈ pt õ¾r& Ïπ ¨Ψ yf ø9$# ( öΝ èδ $ pκ Ïù tβρà$ Î#≈ yz ∩⊄⊂∪    

23. Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal saleh dan merendahkan diri kepada Tuhan 
mereka, mereka itu adalah penghuni-penghuni syurga; mereka kekal di dalamnya. 
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* ã≅ sWtΒ È⎦ ÷⎫s)ƒ Ìx ø9$# 4‘yϑ ôã F{$% Ÿ2 ÉdΟ|¹ F{$#uρ ÎÅÁ t7ø9$#uρ ÆìŠ Ïϑ ¡¡9$#uρ 4 ö≅ yδ Èβ$ tƒ Èθ tFó¡o„ ¸ξ sWtΒ 4 Ÿξsùr& tβρ ã©. x‹ s? ∩⊄⊆∪    

24. Perbandingan kedua golongan itu (orang-orang kafir dan orang-orang mukmin), seperti orang buta dan tuli dengan 
orang yang dapat melihat dan dapat mendengar. Adakah kedua golongan itu sama Keadaan dan sifatnya?. Maka 
tidakkah kamu mengambil pelajaran (daripada Perbandingan itu)?. 
 

ô‰ s) s9uρ $ uΖù= y™ ö‘ r& % ·nθ çΡ 4’ n< Î) ÿ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% ’ÎoΤÎ) öΝ ä3 s9 Öƒ É‹ tΡ ê⎥⎫Î7•Β ∩⊄∈∪    

25. dan Sesungguhnya Kami telah mengutus Nuh kepada kaumnya, (dia berkata): "Sesungguhnya aku adalah pemberi 
peringatan yang nyata bagi kamu, 
 

β r& ω (#ÿρ ß‰ ç7÷ès? ω Î) ©!$# ( þ’ÎoΤÎ) ß∃% s{ r& öΝ ä3 ø‹n= tæ z># x‹ tã BΘ öθ tƒ 5ΟŠ Ï9r& ∩⊄∉∪    

26. agar kamu tidak menyembah selain Allah. Sesungguhnya aku takut kamu akan ditimpa azab (pada) hari yang sangat 
menyedihkan". 
 

tΑ$ s) sù _| yϑ ø9$# t⎦⎪ Ï% ©! $# (#ρ ãx x. ⎯ÏΒ ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% $ tΒ š1 ttΡ ω Î) #\t±o0 $ oΨ n= ÷V ÏiΒ $ tΒ uρ š1 ttΡ š yè t7̈? $# ω Î) š⎥⎪Ï% ©! $# öΝ èδ $ oΨä9ÏŒ# u‘ r& y“ ÏŠ$ t/ 

Ä“ ù&§9$# $ tΒ uρ 3“ ttΡ öΝ ä3 s9 $ uΖøŠ n= tã ⎯ÏΒ ¤≅ôÒ sù ö≅ t/ öΝ ä3 –Ψ ÝàtΡ š⎥⎫Î/É‹≈ x. ∩⊄∠∪    

27. Maka berkatalah pemimpin-pemimpin yang kafir dari kaumnya: "Kami tidak melihat kamu, melainkan (sebagai) 
seorang manusia (biasa) seperti Kami, dan Kami tidak melihat orang-orang yang mengikuti kamu, melainkan orang-
orang yang hina dina di antara Kami yang lekas percaya saja, dan Kami tidak melihat kamu memiliki sesuatu kelebihan 
apapun atas Kami, bahkan Kami yakin bahwa kamu adalah orang-orang yang dusta". 
 

tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ ÷Λ ä⎢ ÷ƒ u™u‘ r& βÎ) àMΖä. 4’n? tã 7π oΨÉi t/ ⎯ÏiΒ ’ În1§‘ © Í_9s?# u™uρ ZπtΗ ôqy‘ ô⎯ÏiΒ ⎯Íν Ï‰ΖÏã ôM uŠ Ïdϑ ãèsù ö/ä3 ø‹n= tæ $ yδθßϑ ä3 ãΒ Ì“ ù= çΡ r& óΟçFΡ r& uρ $ oλm; tβθèδ Ì≈ x. 

∩⊄∇∪    

28. berkata Nuh: "Hai kaumku, bagaimana pikiranmu, jika aku ada mempunyai bukti yang nyata dari Tuhanku, dan 
diberinya aku rahmat dari sisi-Nya, tetapi rahmat itu disamarkan bagimu. apa akan Kami paksakankah kamu 
menerimanya, Padahal kamu tiada menyukainya?" 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ Iω öΝ à6 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã »ω$ tΒ ( ÷βÎ) y“ Ìô_ r& ω Î) ’n? tã «!$# 4 !$ tΒ uρ O$ tΡ r& ÏŠ Í‘$ sÜÎ/ t⎦⎪ Ï% ©! $# (#þθ ãΖtΒ#u™ 4 Ν ßγ ¯Ρ Î) (#θ à)≈ n= •Β öΝ ÍκÍh5 u‘ û© Ío_ Å3≈ s9uρ ö/ä31 u‘ r& 

$ YΒ öθ s% šχθ è= yγ øgrB ∩⊄®∪    

29. dan (dia berkata): "Hai kaumku, aku tiada meminta harta benda kepada kamu (sebagai upah) bagi seruanku. Upahku 
hanyalah dari Allah dan aku sekali-kali tidak akan mengusir orang-orang yang telah beriman. Sesungguhnya mereka akan 
bertemu dengan Tuhannya, akan tetapi aku memandangmu suatu kaum yang tidak Mengetahui". 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ ⎯tΒ ’ÎΤãÝÁΖtƒ z⎯ÏΒ «!$# β Î) öΝ åκ–EŠ { sÛ 4 Ÿξ sùr& tβρ ã2 x‹ s? ∩⊂⊃∪    

30. dan (dia berkata): "Hai kaumku, siapakah yang akan menolongku dari (azab) Allah jika aku mengusir mereka. Maka 
tidakkah kamu mengambil pelajaran?[717] 
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[717] Kata-kata ini diucapkan oleh Nabi Nuh a.s. sewaktu Dia didesak oleh golongan kafir yang Kaya dari kaumnya untuk 
mengusir golongan yang beriman, tidak berada, miskin dan papa. 
 

Iω uρ ãΑθ è% r& öΝ ä3 s9 “ Ï‰ΨÏã ß⎦ É⎩!#t“ yz «!$# Iω uρ ãΝ n= ÷ær& |=ø‹tó ø9$# Iω uρ ãΑθ è% r& ’ ÎoΤÎ) Ò n= tΒ Iω uρ ãΑθ è% r& š⎥⎪ Ï%©# Ï9 ü“ Í‘ yŠ ÷“ s? öΝ ä3 ãΖã‹ôã r& ⎯s9 ãΝ åκu Ï? ÷σ ãƒ 

ª!$# #·öyz ( ª!$# ãΝ n= ÷ær& $ yϑ Î/ þ’Îû öΝ Îγ Å¡àΡ r& ( þ’ÎoΤÎ) #]ŒÎ) z⎯Ïϑ ©9 t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à9$# ∩⊂⊇∪    

31. dan aku tidak mengatakan kepada kamu (bahwa): "Aku mempunyai gudang-gudang rezki dan kekayaan dari Allah, 
dan aku tiada mengetahui yang ghaib", dan tidak (pula) aku mengatakan: "Bahwa Sesungguhnya aku adalah malaikat", 
dan tidak juga aku mengatakan kepada orang-orang yang dipandang hina oleh penglihatanmu: "Sekali-kali Allah tidak 
akan mendatangkan kebaikan kepada mereka". Allah lebih mengetahui apa yang ada pada diri mereka; Sesungguhnya 
Aku, kalau begitu benar-benar Termasuk orang-orang yang zalim. 
 

(#θ ä9$ s% ßyθ ãΖ≈ tƒ ô‰ s% $ oΨ tFø9y‰≈ y_ |N÷sYò2 r'sù $ oΨ s9≡y‰ Å_ $ oΨ Ï? ù'sù $ yϑ Î/ !$ tΡ ß‰ Ïè s? βÎ) |MΨà2 z⎯ÏΒ t⎦⎫Ï% Ï‰≈ ¢Á9$# ∩⊂⊄∪    

32. mereka berkata "Hai Nuh, Sesungguhnya kamu telah berbantah dengan Kami, dan kamu telah memperpanjang 
bantahanmu terhadap Kami, Maka datangkanlah kepada Kami azab yang kamu ancamkan kepada Kami, jika kamu 
Termasuk orang-orang yang benar". 
 

tΑ$ s% $ yϑ ¯Ρ Î) Ν ä3Š Ï? ù'tƒ Ïµ Î/ ª!$# βÎ) u™!$ x© !$ tΒ uρ ΟçFΡ r& t⎦⎪ Ì“ Éf ÷èßϑ Î/ ∩⊂⊂∪    

33. Nuh menjawab: "Hanyalah Allah yang akan mendatangkan azab itu kepadamu jika Dia menghendaki, dan kamu 
sekali-kali tidak dapat melepaskan diri. 
 

Ÿω uρ ö/ä3 ãè xΖtƒ û© Å∏ óÁ çΡ ÷βÎ) ‘NŠ u‘ r& ÷β r& yx |ÁΡ r& öΝ ä3 s9 βÎ) tβ%x. ª!$# ß‰ƒ Ìãƒ β r& öΝ ä3 tƒ Èθ øóãƒ 4 uθ èδ öΝ ä3 š/u‘ Ïµ ø‹s9Î)uρ šχθ ãèy_ öè? ∩⊂⊆∪    

34. dan tidaklah bermanfaat kepadamu nasehatku jika aku hendak memberi nasehat kepada kamu, Sekiranya Allah 
hendak menyesatkan kamu, Dia adalah Tuhanmu, dan kepada-Nya-lah kamu dikembalikan". 
 

ôΘ r& šχθ ä9θ à) tƒ çµ1 utIøù$# ( ö≅ è% Èβ Î) …çµ çG ÷ƒ utIøù$# ¥’n? yè sù ’ ÍΓ#tô_ Î) O$ tΡ r&uρ Ö™ü“ Ìt/ $£ϑ ÏiΒ tβθ ãΒÌøgéB ∩⊂∈∪    

35. Malahan kaum Nuh itu berkata: "Dia cuma membuat-buat nasihatnya saja". Katakanlah: "Jika aku membuat-buat 
nasihat itu, Maka hanya Akulah yang memikul dosaku, dan aku berlepas diri dari dosa yang kamu perbuat". 
 

š† Çpρ é&uρ 4’ n< Î) ?yθ çΡ …çµ̄Ρ r& ⎯s9 š∅ ÏΒ ÷σ ãƒ ⎯ÏΒ y7 ÏΒöθ s% ω Î) ⎯tΒ ô‰ s% z⎯tΒ#u™ Ÿξ sù ó§Í≥ tFö; s? $ yϑ Î/ (#θçΡ% x. šχθ è= yèø tƒ ∩⊂∉∪    

36. dan diwahyukan kepada Nuh, bahwasanya sekali-kali tidak akan beriman di antara kaummu, kecuali orang yang telah 
beriman (saja), karena itu janganlah kamu bersedih hati tentang apa yang selalu mereka kerjakan. 
 

ÆìoΨ ô¹ $#uρ y7 ù= à ø9$# $ uΖÏ⊥ ã‹ôã r'Î/ $ oΨ ÍŠ ôm uρ uρ Ÿω uρ © Í_ö7ÏÜ≈ sƒ éB ’ Îû t⎦⎪ Ï%©! $# (#þθßϑ n= sß 4 Ν åκ̈Ξ Î) tβθ è% tøó •Β ∩⊂∠∪    

37. dan buatlah bahtera itu dengan pengawasan dan petunjuk wahyu Kami, dan janganlah kamu bicarakan dengan aku 
tentang orang-orang yang zalim itu; Sesungguhnya mereka itu akan ditenggelamkan. 
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ßìuΖóÁ tƒ uρ š ù= à ø9$# $ yϑ ¯= à2 uρ §tΒ Ïµø‹n= tã d| tΒ ⎯ÏiΒ ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% (#ρ ãÏ‚ y™ çµ÷ΖÏΒ 4 tΑ$ s% β Î) (#ρ ãy‚ ó¡s? $ ¨ΖÏΒ $ ¯Ρ Î* sù ãy‚ ó¡tΡ öΝ ä3ΖÏΒ $ yϑ x. tβρ ãy‚ ó¡n@ 

∩⊂∇∪    

38. dan mulailah Nuh membuat bahtera. dan Setiap kali pemimpin kaumnya berjalan meliwati Nuh, mereka mengejeknya. 
berkatalah Nuh: "Jika kamu mengejek Kami, Maka Sesungguhnya Kami (pun) mengejekmu sebagaimana kamu sekalian 
mengejek (kami). 
 

t∃öθ |¡sù šχθ ßϑ n= ÷è s? ⎯tΒ Ïµ‹ Ï? ù'tƒ Ò># x‹ tã ÏµƒÌ“ øƒ ä† ‘≅ Ït s† uρ Ïµ ø‹n= tã ÑU#x‹ tã íΟŠ É) •Β ∩⊂®∪    

39. kelak kamu akan mengetahui siapa yang akan ditimpa oleh azab yang menghinakannya dan yang akan ditimpa azab 
yang kekal." 
 

#© ¨L ym #sŒ Î) u™!% y` $ tΡ âö∆ r& u‘$ sùuρ â‘θ‘Ζ−F9$# $ oΨù= è% ö≅ ÏΗ÷q$# $ pκ Ïù ⎯ÏΒ 9e≅ à2 È⎦ ÷⎫y ÷̀ρ y— È⎦ ÷⎫uΖøO $# š n= ÷δ r&uρ ω Î) ⎯tΒ t,t7y™ Ïµ ø‹n= tã ãΑöθ s) ø9$# ô⎯tΒ uρ z⎯tΒ#u™ 4 

!$ tΒ uρ z⎯tΒ#u™ ÿ…çµ yètΒ ω Î) ×≅‹ Î= s% ∩⊆⊃∪    

40. hingga apabila perintah Kami datang dan dapur[718] telah memancarkan air, Kami berfirman: "Muatkanlah ke dalam 
bahtera itu dari masing-masing binatang sepasang (jantan dan betina), dan keluargamu kecuali orang yang telah 
terdahulu ketetapan terhadapnya dan (muatkan pula) orang-orang yang beriman." dan tidak beriman bersama dengan 
Nuh itu kecuali sedikit. 
 
[718] Yang dimaksud dengan dapur ialah permukaan bumi yang memancarkan air hingga menyebabkan timbulnya 
taufan. 
 

* tΑ$ s% uρ (#θç7Ÿ2 ö‘ $# $ pκ Ïù ÉΟó¡Î0 «!$# $ yγ1 1øgxΧ !$ yγ8 y™ öãΒ uρ 4 ¨β Î) ’ În1u‘ Ö‘θà tó s9 ×Λ⎧ Ïm §‘ ∩⊆⊇∪    

41. dan Nuh berkata: "Naiklah kamu sekalian ke dalamnya dengan menyebut nama Allah di waktu berlayar dan 
berlabuhnya." Sesungguhnya Tuhanku benar-benar Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. 
 

}‘Éδ uρ “ ÌøgrB óΟÎγ Î/ ’Îû 8l öθ tΒ ÉΑ$ t6 Éf ø9$$ x. 3“ yŠ$ tΡ uρ îyθçΡ …çµ oΨ ö/$# šχ% Ÿ2 uρ ’ Îû 5ΑÌ“ ÷è tΒ ¢© o_ç6≈ tƒ =Ÿ2 ö‘ $# $ oΨ yè ¨Β Ÿω uρ ⎯ä3 s? yì̈Β t⎦⎪ ÍÏ≈ s3 ø9$# 

∩⊆⊄∪    

42. dan bahtera itu berlayar membawa mereka dalam gelombang laksana gunung. dan Nuh memanggil anaknya,[719] 
sedang anak itu berada di tempat yang jauh terpencil: "Hai anakku, naiklah (ke kapal) bersama Kami dan janganlah kamu 
berada bersama orang-orang yang kafir." 
 
[719] Nama anak Nabi Nuh a.s. yang kafir itu Qanaan, sedang putra-putranya yang beriman Ialah: Sam, Ham dan Jafits. 
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tΑ$ s% ü“ Íρ$ t↔ y™ 4’ n< Î) 9≅ t6 y_ © Í_ ßϑ ÅÁ ÷ètƒ š∅ ÏΒ Ï™!$ yϑ ø9$# 4 tΑ$ s% Ÿω tΛ ÄŒ$ tã tΠöθ u‹ø9$# ô⎯ÏΒ ÌøΒ r& «!$# ω Î) ⎯tΒ zΟÏm §‘ 4 tΑ% tnuρ $ yϑåκs]÷ t/ ßl öθ yϑ ø9$# 

šχ% s3 sù z⎯ÏΒ š⎥⎫Ï% tøó ßϑ ø9$# ∩⊆⊂∪    

43. anaknya menjawab: "Aku akan mencari perlindungan ke gunung yang dapat memeliharaku dari air bah!" Nuh berkata: 
"tidak ada yang melindungi hari ini dari azab Allah selain Allah (saja) yang Maha Penyayang". dan gelombang menjadi 
penghalang antara keduanya; Maka jadilah anak itu Termasuk orang-orang yang ditenggelamkan. 
 

Ÿ≅Š Ï% uρ ÞÚö‘ r'̄≈ tƒ © Éë n= ö/$# Ï8u™!$ tΒ â™!$ yϑ |¡≈ tƒ uρ © Éë Î= ø% r& uÙ‹Ïî uρ â™!$ yϑ ø9$# z© ÅÓè% uρ ãøΒ F{$# ôNuθ tFó™ $#uρ ’n? tã Äd“ ÏŠθ ègø: $# ( Ÿ≅Š Ï% uρ #Y‰ ÷èç/ ÏΘ öθ s) ù= Ïj9 

t⎦⎫Ïϑ Î=≈ ©à9$# ∩⊆⊆∪    

44. dan difirmankan: "Hai bumi telanlah airmu, dan Hai langit (hujan) berhentilah," dan airpun disurutkan, perintahpun 
diselesaikan[720] dan bahtera itupun berlabuh di atas bukit Judi[721], dan dikatakan: "Binasalah orang-orang yang 
zalim ." 
 
[720] Yakni: Allah telah melaksanakan janjinya dengan membinasakan orang-orang yang kafir kepada Nabi Nuh a.s. dan 
menyelamatkan orang-orang yang beriman. 
[721] Bukit Judi terletak di Armenia sebelah selatan, berbatasan dengan Mesopotamia. 
 

3“ yŠ$ tΡ uρ ÓyθçΡ …çµ −/§‘ tΑ$ s) sù Å_U u‘ ¨βÎ) © Í_ö/$# ô⎯ÏΒ ’ Í? ÷δr& ¨βÎ)uρ x8y‰ ôã uρ ‘,ys ø9$# |MΡ r&uρ ãΝ s3 ôm r& t⎦⎫Ïϑ Å3≈ pt ø: $# ∩⊆∈∪    

45. dan Nuh berseru kepada Tuhannya sambil berkata: "Ya Tuhanku, Sesungguhnya anakku Termasuk keluargaku, dan 
Sesungguhnya janji Engkau Itulah yang benar. dan Engkau adalah hakim yang seadil-adilnya." 
 

tΑ$ s% ßyθãΖ≈ tƒ …çµ ¯Ρ Î) }§øŠ s9 ô⎯ÏΒ š Î= ÷δr& ( …çµ ¯Ρ Î) î≅ uΗ xå çöxî 8x Î=≈|¹ ( Ÿξ sù Ç⎯ù= t↔ ó¡n@ $ tΒ }§øŠ s9 y7 s9 ⎯Ïµ Î/ íΝ ù= Ïæ ( þ’ÎoΤÎ) y7 ÝàÏã r& β r& tβθ ä3 s? z⎯ÏΒ 

t⎦⎫Î= Îγ≈ yf ø9$# ∩⊆∉∪    

46. Allah berfirman: "Hai Nuh, Sesungguhnya Dia bukanlah Termasuk keluargamu (yang dijanjikan akan diselamatkan), 
Sesungguhnya (perbuatan)nya[722] perbuatan yang tidak baik. sebab itu janganlah kamu memohon kepada-Ku sesuatu 
yang kamu tidak mengetahui (hakekat)nya. Sesungguhnya aku memperingatkan kepadamu supaya kamu jangan 
Termasuk orang-orang yang tidak berpengetahuan." 
 
[722] Menurut Pendapat sebagian ahli tafsir bahwa yang dimaksud dengan perbuatannya, ialah permohonan Nabi Nuh 
a.s. agar anaknya dilepaskan dari bahaya. 
 

tΑ$ s% Éb> u‘ þ’ÎoΤÎ) èŒθ ããr& š Î/ ÷βr& š n= t↔ ó™ r& $ tΒ }§øŠ s9 ’Í< ⎯Ïµ Î/ ÖΝ ù= Ïã ( ωÎ)uρ öÏ øó s? ’ Í< û© Í_ ôϑ ym ös? uρ ⎯à2 r& z⎯ÏiΒ z⎯ƒ ÎÅ£≈ y‚ ø9$# ∩⊆∠∪    

47. Nuh berkata: Ya Tuhanku, Sesungguhnya aku berlindung kepada Engkau dari memohon kepada Engkau sesuatu 
yang aku tiada mengetahui (hakekat)nya. dan Sekiranya Engkau tidak memberi ampun kepadaKu, dan (tidak) menaruh 
belas kasihan kepadaKu, niscaya aku akan Termasuk orang-orang yang merugi." 
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Ÿ≅‹ Ï% ßyθãΖ≈ tƒ ñÝÎ7÷δ $# 5Ο≈ n= |¡Î0 $ ¨ΖÏiΒ BM≈x. tt/uρ y7 ø‹n= tã #’n? tã uρ 5ΟtΒ é& ⎯£ϑ ÏiΒ š tè̈Β 4 ÖΝ tΒ é&uρ öΝ ßγ ãè ÏnFyϑ ãΨ y™ §Ν èO Οßγ ¡yϑ tƒ $ ¨ΖÏiΒ ë># x‹ tã ÒΟŠ Ï9r& 

∩⊆∇∪    

48. difirmankan: "Hai Nuh, turunlah dengan selamat sejahtera dan penuh keberkatan dari Kami atasmu dan atas umat-
umat (yang mukmin) dari orang-orang yang bersamamu. dan ada (pula) umat-umat yang Kami beri kesenangan pada 
mereka (dalam kehidupan dunia), kemudian mereka akan ditimpa azab yang pedih dari kami." 
 

š ù= Ï? ô⎯ÏΒ Ï™!$ t7/Ρ r& É=ø‹tó ø9$# !$ pκ Ïmθ çΡ y7 ø‹s9Î) ( $ tΒ |MΖä. !$ yγ ßϑ n= ÷è s? |MΡ r& Ÿω uρ y7 ãΒ öθ s% ⎯ÏΒ È≅ ö6 s% #x‹≈ yδ ( ÷É9 ô¹ $$ sù ( ¨β Î) sπ t6 É)≈ yèø9$# š⎥⎫É) −Fßϑ ù= Ï9 

∩⊆®∪    

49. itu adalah di antara berita-berita penting tentang yang ghaib yang Kami wahyukan kepadamu (Muhammad); tidak 
pernah kamu mengetahuinya dan tidak (pula) kaummu sebelum ini. Maka bersabarlah; Sesungguhnya kesudahan yang 
baik adalah bagi orang-orang yang bertakwa. 
 

4’ n< Î)uρ >Š% tæ öΝ èδ%s{ r& #YŠθèδ 4 tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ (#ρ ß‰ ç6ôã $# ©!$# $ tΒ Ν à6 s9 ô⎯ÏiΒ >µ≈s9Î) ÿ…çν çöxî ( ÷β Î) óΟçFΡ r& ω Î) šχρ çtIø ãΒ ∩∈⊃∪    

50. dan kepada kaum 'Ad (kami utus) saudara mereka, Huud. ia berkata: "Hai kaumku, sembahlah Allah, sekali-kali tidak 
ada bagimu Tuhan selain Dia. kamu hanyalah mengada-adakan saja. 
 

ÉΘöθ s)≈ tƒ Iω ö/ä3 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã #·ô_ r& ( ÷β Î) š” Ìô_ r& ω Î) ’ n? tã “ Ï% ©! $# þ’ ÎΤtsÜsù 4 Ÿξ sùr& tβθè= É) ÷è s? ∩∈⊇∪    

51. Hai kaumku, aku tidak meminta upah kepadamu bagi seruanku ini. Upahku tidak lain hanyalah dari Allah yang telah 
menciptakanku. Maka tidakkah kamu memikirkan(nya)?" 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ (#ρ ãÏ øó tFó™ $# öΝ ä3 −/u‘ ¢ΟèO (#þθ ç/θè? Ïµø‹s9Î) È≅ Å™ öãƒ u™!$ yϑ ¡¡9$# Ν à6 ø‹n= tæ #Y‘# u‘ ô‰ ÏiΒ öΝ à2 ÷Š Ì“ tƒ uρ ¸ο §θ è% 4’ n< Î) öΝ ä3 Ï? §θ è% Ÿω uρ (#öθ ©9uθ tG s? 

š⎥⎫ÏΒ ÌøgèΧ ∩∈⊄∪    

52. dan (dia berkata): "Hai kaumku, mohonlah ampun kepada Tuhanmu lalu bertobatlah kepada-Nya, niscaya Dia 
menurunkan hujan yang sangat deras atasmu, dan Dia akan menambahkan kekuatan kepada kekuatanmu, dan janganlah 
kamu berpaling dengan berbuat dosa." 
 

(#θ ä9$ s% ßŠθ à‰≈tƒ $ tΒ $ oΨ oK ø⁄Å_ 7π uΖÉi t7Î/ $ tΒ uρ ß⎯øt wΥ þ’ É1Í‘$ tFÎ/ $ oΨ ÏG yγ Ï9#u™ ⎯tã š Î9öθ s% $ tΒ uρ ß⎯øt wΥ y7 s9 š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ Î/ ∩∈⊂∪    

53. kaum 'Ad berkata: "Hai Huud, kamu tidak mendatangkan kepada Kami suatu bukti yang nyata, dan Kami sekali-kali 
tidak akan meninggalkan sembahan-sembahan Kami karena perkataanmu, dan Kami sekali-kali tidak akan mempercayai 
kamu. 
 

β Î) ãΑθ à) ¯Ρ ω Î) y71 utIôã $# âÙ ÷èt/ $ uΖÏFyγ Ï9#u™ &™þθ Ý¡Î0 3 tΑ$ s% þ’ ÎoΤÎ) ß‰ Íκô− é& ©!$# (#ÿρ ß‰ pκô− $#uρ ’ ÎoΤr& Ö™ü“ Ìt/ $ £ϑ ÏiΒ tβθ ä. Îô³ è@ ∩∈⊆∪    

54. Kami tidak mengatakan melainkan bahwa sebagian sembahan Kami telah menimpakan penyakit gila atas dirimu." 
Huud menjawab: "Sesungguhnya aku bersaksi kepada Allah dan saksikanlah olehmu sekalian bahwa Sesungguhnya aku 
berlepas diri dari apa yang kamu persekutukan, 
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⎯ÏΒ ⎯Ïµ ÏΡρ ßŠ ( ’ ÎΤρ ß‰‹Å3 sù $ YèŠ ÏΗ sd ¢ΟèO Ÿω ÈβρãÏàΖè? ∩∈∈∪    

55. dari selain-Nya, sebab itu jalankanlah tipu dayamu semuanya terhadapku dan janganlah kamu memberi tangguh 
kepadaku. 
 

’ ÎoΤÎ) àM ù= ©. uθ s? ’ n? tã «!$# ’În1u‘ Οä3 În/u‘ uρ 4 $ ¨Β ⎯ÏΒ >π −/!#yŠ ω Î) uθ èδ 8‹ Ï{# u™ !$ pκÉJ uŠ Ï¹$ uΖÎ/ 4 ¨β Î) ’ În1u‘ 4’ n? tã :Þ≡uÅÀ 8Λ⎧ É) tG ó¡•Β ∩∈∉∪    

56. Sesungguhnya aku bertawakkal kepada Allah Tuhanku dan Tuhanmu. tidak ada suatu binatang melatapun[723] 
melainkan Dia-lah yang memegang ubun-ubunnya[724]. Sesungguhnya Tuhanku di atas jalan yang lurus[725]." 
 
[723] Yang dimaksud binatang melata di sini ialah segenap makhluk Allah yang bernyawa. 
[724] Maksudnya: mengusainya sepenuhnya. 
[725] Maksudnya: Allah selalu berbuat adil. 
 

β Î* sù (#öθ ©9uθ s? ô‰ s) sù /ä3 çG øó n= ö/r& !$ ¨Β àM ù=Å™ ö‘ é& ÿ⎯Ïµ Î/ óΟä3 ö‹s9Î) 4 ß#Î= ÷‚ tG ó¡o„ uρ ’ În1u‘ $ ·Βöθ s% ö/ä. uöxî Ÿω uρ …çµ tΡρ •ÛØs? $ º↔ ø‹x© 4 ¨β Î) ’ În1u‘ 4’ n? tã Èe≅ä. >™ó© x« 

Ôá‹Ï ym ∩∈∠∪    

57. jika kamu berpaling, Maka Sesungguhnya aku telah menyampaikan kepadamu apa (amanat) yang aku diutus (untuk 
menyampaikan)nya kepadamu. dan Tuhanku akan mengganti (kamu) dengan kaum yang lain (dari) kamu; dan kamu 
tidak dapat membuat mudharat kepada-Nya sedikitpun. Sesungguhnya Tuhanku adalah Maha pemelihara segala sesuatu. 
 

$ £ϑ s9uρ u™!% y` $ tΡ âö∆ r& $ oΨ øŠ ¯gwΥ #YŠθ èδ t⎦⎪ Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖtΒ#u™ …çµ yè tΒ 7π yϑ ôm tÎ/ $̈ΖÏiΒ Λ èι≈ oΨ ÷Š ¯gwΥuρ ô⎯ÏiΒ A># x‹ tã 7áŠ Î= xî ∩∈∇∪    

58. dan tatkala datang azab Kami, Kami selamatkan Huud dan orang-orang yang beriman bersama Dia dengan rahmat 
dari kami; dan Kami selamatkan (pula) mereka (di akhirat) dari azab yang berat. 
 

y7 ù= Ï? uρ ×Š% tæ ( (#ρ ß‰ ys y_ ÏM≈ tƒ$ t↔ Î/ öΝ ÍκÍh5 u‘ (#öθ |Á tã uρ …ã& s# ß™ â‘ (#þθ ãèt7̈? $#uρ zö∆ r& Èe≅ ä. A‘$ ¬7y_ 7‰Š ÏΖtã ∩∈®∪    

59. dan Itulah (kisah) kaum 'Ad yang mengingkari tanda-tanda kekuasaan Tuhan mereka, dan mendurhakai Rasul-rasul 
Allah dan mereka menuruti perintah semua Penguasa yang sewenang-wenang lagi menentang (kebenaran). 
 

(#θ ãèÎ7ø? é&uρ ’Îû Íν É‹≈ yδ $ u‹÷Ρ ‘‰9$# Zπ uΖ÷è s9 tΠöθ tƒ uρ Ïπ yϑ≈ uŠ É) ø9$# 3 Iω r& ¨β Î) #YŠ% tæ (#ρ ãx x. öΝ åκ®5 u‘ 3 Ÿω r& #Y‰ ÷è ç/ 7Š$ yèÏj9 ÏΘ öθ s% 7Šθ èδ ∩∉⊃∪    

60. dan mereka selalu diikuti dengan kutukan di dunia ini dan (begitu pula) di hari kiamat. Ingatlah, Sesungguhnya kaum 
'Ad itu kafir kepada Tuhan mereka. ingatlah kebinasaanlah bagi kaum 'Ad (yaitu) kaum Huud itu. 
 

* 4’ n<Î)uρ yŠθ ßϑ rO öΝ èδ% s{ r& $ [s Î=≈ |¹ 4 tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ (#ρ ß‰ ç6ôã $# ©!$# $ tΒ /ä3 s9 ô⎯ÏiΒ >µ≈ s9Î) …çν çöxî ( uθ èδ Ν ä. r't±Ρ r& z⎯ÏiΒ ÇÚö‘ F{$# óΟä. tyϑ ÷è tG ó™ $#uρ $ pκ Ïù 

çνρ ãÏ øó tFó™ $$ sù ¢ΟèO (#þθ ç/θ è? Ïµø‹s9Î) 4 ¨βÎ) ’ În1u‘ Ò=ƒ Ìs% Ò=‹Åg’Χ ∩∉⊇∪    

61. dan kepada Tsamud (kami utus) saudara mereka shaleh. Shaleh berkata: "Hai kaumku, sembahlah Allah, sekali-kali 
tidak ada bagimu Tuhan selain Dia. Dia telah menciptakan kamu dari bumi (tanah) dan menjadikan kamu 
pemakmurnya[726], karena itu mohonlah ampunan-Nya, kemudian bertobatlah kepada-Nya, Sesungguhnya Tuhanku 
Amat dekat (rahmat-Nya) lagi memperkenankan (doa hamba-Nya)." 
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[726] Maksudnya: manusia dijadikan penghuni dunia untuk menguasai dan memakmurkan dunia. 
 

(#θ ä9$ s% ßxÎ=≈ |Á≈tƒ ô‰ s% |MΨä. $ uΖŠ Ïù #vθ ã_ ötΒ Ÿ≅ö6 s% !#x‹≈ yδ ( !$ uΖ9yγ ÷Ψ s? r& β r& y‰ ç7÷è̄Ρ $ tΒ ß‰ ç7÷è tƒ $ tΡ äτ !$ t/# u™ $ uΖ̄Ρ Î)uρ ’ Å∀ s9 7e7x© $ £ϑ ÏiΒ !$ tΡθ ãã ô‰ s? Ïµ ø‹s9Î) 

5=ƒ Íß∆ ∩∉⊄∪    

62. kaum Tsamud berkata: "Hai shaleh, Sesungguhnya kamu sebelum ini adalah seorang di antara Kami yang Kami 
harapkan, Apakah kamu melarang Kami untuk menyembah apa yang disembah oleh bapak-bapak Kami ? dan 
Sesungguhnya Kami betul-betul dalam keraguan yang menggelisahkan terhadap agama yang kamu serukan kepada 
kami." 
 

tΑ$ s% ÉΘöθ s)≈ tƒ óΟçF÷ƒ u™u‘ r& β Î) àMΖà2 4’ n? tã 7π oΨ Éit/ ⎯ÏiΒ ’În1§‘ © Í_8 s?# u™uρ çµ ÷ΖÏΒ Zπ tΗ ôqy‘ ⎯yϑ sù ’ ÎΤãÝÁΖtƒ š∅ ÏΒ «!$# ÷β Î) …çµ çFøŠ |Á tã ( $ yϑ sù 

© Í_ tΡρ ß‰ƒ Ì“ s? uöxî 9Å¡øƒ rB ∩∉⊂∪    

63. Shaleh berkata: "Hai kaumku, bagaimana pikiranmu jika aku mempunyai bukti yang nyata dari Tuhanku dan diberi-
Nya aku rahmat (kenabian) dari-Nya, Maka siapakah yang akan menolong aku dari (azab) Allah jika aku mendurhakai-
Nya. sebab itu kamu tidak menambah apapun kepadaku selain daripada kerugian. 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ ⎯Íν É‹≈ yδ èπ s%$ tΡ «!$# öΝ à6 s9 Zπ tƒ# u™ $ yδρâ‘ x‹ sù ö≅ à2 ù's? þ’ Îû ÇÚö‘ r& «!$# Ÿω uρ $ yδθ¡yϑ s? &™þθ Ý¡Î0 ö/ä. x‹ è{ ù'u‹sù Ò># x‹ tã Ò=ƒ Ìs% ∩∉⊆∪    

64. Hai kaumku, Inilah unta betina dari Allah, sebagai mukjizat (yang menunjukkan kebenaran) untukmu, sebab itu 
biarkanlah Dia Makan di bumi Allah, dan janganlah kamu mengganggunya dengan gangguan apapun yang akan 
menyebabkan kamu ditimpa azab yang dekat." 
 

$ yδρãs) yè sù tΑ$ s) sù (#θ ãè−G yϑ s? ’Îû öΝ à2 Í‘# yŠ sπ sW≈ n= rO 5Θ$ −ƒ r& ( š Ï9≡sŒ î‰ ôã uρ çöxî 5>ρä‹ õ3 tΒ ∩∉∈∪    

65. mereka membunuh unta itu, Maka berkata Shaleh: "Bersukarialah kamu sekalian di rumahmu selama tiga hari[727], 
itu adalah janji yang tidak dapat didustakan." 
 
[727] Perbuatan mereka menusuk unta itu adalah suatu pelanggaran terhadap larangan Nabi Shaleh a.s. oleh sebab itu 
Allah menjatuhkan kepada mereka hukuman Yaitu membatasi hidup mereka hanya dalam tempo tiga hari, Maka sebagai 
ejekan mereka disuruh bersuka ria selama tiga hari itu. 
 

$ £ϑ n= sù u™!$ y_ $ tΡ âö∆ r& $ uΖø‹̄gwΥ $ [s Î=≈|¹ š⎥⎪ Ï%©! $#uρ (#θ ãΖtΒ#u™ …çµ yè tΒ 7π yϑ ôm tÎ/ $ ¨Ψ ÏiΒ ô⎯ÏΒ uρ Ä“ ÷“ Åz >‹ Í≥ ÏΒ öθ tƒ 3 ¨βÎ) š −/u‘ uθ èδ ‘“ Èθ s) ø9$# â“ƒ Í“ yè ø9$# 

∩∉∉∪    

66. Maka tatkala datang azab Kami, Kami selamatkan Shaleh beserta orang-orang yang beriman bersama Dia dengan 
rahmat dari Kami dan dari kehinaan di hari itu. Sesungguhnya Tuhanmu Dia-lah yang Maha kuat lagi Maha Perkasa. 
 

x‹ s{ r&uρ š⎥⎪ Ï% ©! $# (#θ ßϑ n= sß èπ ys øŠ ¢Á9$# (#θ ßs t7ô¹ r'sù ’ Îû öΝ ÏδÌ≈ tƒ ÏŠ š⎥⎫Ïϑ ÏW≈ y_ ∩∉∠∪    

67. dan satu suara keras yang mengguntur menimpa orang-orang yang zalim itu, lalu mereka mati bergelimpangan di 
rumahnya, 
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β r( x. öΝ©9 (#öθ uΖøó tƒ !$ pκ Ïù 3 Iω r& ¨βÎ) (#yŠθ ßϑ rO (#ρãx Ÿ2 öΝ åκ®5 u‘ 3 Ÿω r& #Y‰ ÷èç/ yŠθ ßϑ sV Ïj9 ∩∉∇∪    

68. seolah-olah mereka belum pernah berdiam[728] di tempat itu. Ingatlah, Sesungguhnya kaum Tsamud mengingkari 
Tuhan mereka. Ingatlah, kebinasaanlah bagi kaum Tsamud. 
 
[728] Demikian cepatnya mereka dihancurkan oleh guntur itu, sehingga mereka hancur lebur oleh guntur itu, tanpa 
bekas, seakan-akan mereka tidak pernah ada. 
 

ô‰ s) s9uρ ôNu™!% y` !$ uΖè= ß™ â‘ tΛ⎧ Ïδ≡tö/Î) 2” uô³ç6 ø9$$ Î/ (#θ ä9$ s% $ Vϑ≈n= y™ ( tΑ$ s% ÖΝ≈ n= y™ ( $ yϑ sù y]Î7s9 βr& u™!% y` @≅ ôf Ïè Î/ 7‹Š ÏΨym ∩∉®∪    

69. dan Sesungguhnya utusan-utusan Kami (malaikat-malaikat) telah datang kepada lbrahim dengan membawa kabar 
gembira, mereka mengucapkan: "Selamat." Ibrahim menjawab: "Selamatlah," Maka tidak lama kemudian Ibrahim 
menyuguhkan daging anak sapi yang dipanggang. 
 

$ ¬Η s>sù !#u™u‘ öΝ åκu‰ Ï‰ ÷ƒ r& Ÿω ã≅ ÅÁs? Ïµø‹s9Î) öΝ èδ tÅ6 tΡ }§y_ ÷ρ r&uρ öΝ åκ÷]ÏΒ Zπ x‹Åz 4 (#θ ä9$ s% Ÿω ô#y‚ s? !$ ¯Ρ Î) !$ uΖù= Å™ ö‘ é& 4’ n<Î) ÏΘ öθ s% 7Þθ ä9 ∩∠⊃∪    

70. Maka tatkala dilihatnya tangan mereka tidak menjamahnya, Ibrahim memandang aneh perbuatan mereka, dan 
merasa takut kepada mereka. Malaikat itu berkata: "Jangan kamu takut, Sesungguhnya Kami adalah (malaikat-ma]aikat) 
yang diutus kepada kaum Luth." 
 

…çµ è? r&zö∆ $#uρ ×π yϑ Í← !$ s% ôM s3 Ås ŸÒsù $ yγ≈ tΡ ö¤±t6 sù t,≈ ys ó™ Î* Î/ ⎯ÏΒ uρ Ï™!#u‘ uρ t,≈ ys ó™ Î) z>θ à) ÷è tƒ ∩∠⊇∪    

71. dan isterinya berdiri (dibalik tirai) lalu Dia tersenyum, Maka Kami sampaikan kepadanya berita gembira tentang 
(kelahiran) Ishak dan dari Ishak (akan lahir puteranya) Ya'qub. 
 

ôM s9$ s% #© tL n= ÷ƒ uθ≈tƒ à$ Î! r&u™ O$ tΡ r&uρ ×—θ àf tã #x‹≈ yδuρ ’ Í? ÷è t/ $ ¸‚ ø‹x© ( χÎ) #x‹≈ yδ í™ó© y´ s9 Ò=‹Éf tã ∩∠⊄∪    

72. isterinya berkata: "Sungguh mengherankan, Apakah aku akan melahirkan anak Padahal aku adalah seorang 
perempuan tua, dan ini suamikupun dalam Keadaan yang sudah tua pula?. Sesungguhnya ini benar-benar suatu yang 
sangat aneh." 
 

(#þθ ä9$ s% t⎦⎫Î7yf ÷è s? r& ô⎯ÏΒ ÌøΒ r& «!$# ( àM uΗ÷qu‘ «!$# …çµ çF≈ x. tt/uρ ö/ä3 ø‹n= tæ Ÿ≅ ÷δ r& ÏMø t7ø9$# 4 …çµ ¯Ρ Î) Ó‰Š ÏΗ xq Ó‰‹Åg¤Χ ∩∠⊂∪    

73. Para Malaikat itu berkata: "Apakah kamu merasa heran tentang ketetapan Allah? (Itu adalah) rahmat Allah dan 
keberkatan-Nya, dicurahkan atas kamu, Hai ahlulbait! Sesungguhnya Allah Maha Terpuji lagi Maha Pemurah." 
 

$ £ϑ n= sù |=yδ sŒ ô⎯tã tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) äí ÷ρ §9$# çµ ø? u™!% y ùρ 3“ uô³ç6 ø9$# $ uΖä9Ï‰≈ pgä† ’ Îû ÏΘ öθ s% >Þθ ä9 ∩∠⊆∪    

74. Maka tatkala rasa takut hilang dari Ibrahim dan berita gembira telah datang kepadanya, diapun bersoal jawab 
dengan (malaikat-malaikat) Kami tentang kaum Luth. 
 

¨β Î) tΛ⎧ Ïδ≡tö/Î) îΛ⎧ Î= y⇔s9 ×ν≡̈ρ r& Ò=Š ÏΨ •Β ∩∠∈∪    

75. Sesungguhnya Ibrahim itu benar-benar seorang yang Penyantun lagi penghiba dan suka kembali kepada Allah. 
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ãΛ⎧ Ïδ≡tö/Î* ¯≈ tƒ óÚÍ ôã r& ô⎯tã !#x‹≈ yδ ( …çµ ¯Ρ Î) ô‰ s% u™!% y` âö∆ r& y7 În/u‘ ( öΝ åκ̈Ξ Î)uρ öΝ Íκ Ï?# u™ ë>#x‹ tã çöxî 7Šρ ßŠ ós∆ ∩∠∉∪    

76. Hai Ibrahim, tinggalkanlah soal jawab ini, Sesungguhnya telah datang ketetapan Tuhanmu, dan Sesungguhnya 
mereka itu akan didatangi azab yang tidak dapat ditolak. 
 

$ £ϑ s9uρ ôNu™!% y` $ uΖè= ß™ â‘ $ WÛθ ä9 u™û© Å› öΝ ÍκÍ5 s−$ |Ê uρ öΝ ÍκÍ5 % Yæö‘ sŒ tΑ$ s% uρ #x‹≈ yδ îΠöθ tƒ Ò=Š ÅÁ tã ∩∠∠∪    

77. dan tatkala datang utusan-utusan Kami (para malaikat) itu kepada Luth, Dia merasa susah dan merasa sempit 
dadanya karena kedatangan mereka, dan Dia berkata: "Ini adalah hari yang Amat sulit[729]." 
 
[729] Nabi Luth a.s. merasa susah akan kedatangan utusan-utuaan Allah itu karena mereka berupa pemuda yang 
rupawan sedangkan kaum Luth Amat menyukai pemuda-pemuda yang rupawan untuk melakukan homo sexual. dan Dia 
merasa tidak sanggup melindungi mereka bilamana ada gangguan dari kaumnya. 
 

…çν u™!% y ùρ …çµãΒ öθ s% tβθãã töκç‰ Ïµø‹s9Î) ⎯ÏΒ uρ ã≅ö7s% (#θ çΡ% x. tβθè= yϑ ÷è tƒ ÏN$ t↔ ÍhŠ ¡¡9$# 4 tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ Ï™Iω àσ ¯≈ yδ ’ ÎA$ uΖt/ £⎯èδ ãyγ ôÛ r& öΝ ä3 s9 ( (#θ à) ¨? $$ sù ©!$# 

Ÿω uρ Èβρâ“ øƒ éB ’ Îû þ‘Ï ø‹|Ê ( }§øŠ s9r& óΟä3ΖÏΒ ×≅ã_ u‘ Ó‰‹Ï© §‘ ∩∠∇∪    

78. dan datanglah kepadanya kaumnya dengan bergegas-gegas. dan sejak dahulu mereka selalu melakukan perbuatan-
perbuatan yang keji[730]. Luth berkata: "Hai kaumku, Inilah puteri-puteriku, mereka lebih suci bagimu, Maka 
bertakwalah kepada Allah dan janganlah kamu mencemarkan (nama)ku terhadap tamuku ini. tidak Adakah di antaramu 
seorang yang berakal?" 
 
[730] Maksudnya perbuatan keji di sini Ialah: mengerjakan liwath (homoseksuall). 
 

(#θ ä9$ s% ô‰ s) s9 |M÷Η Í>tã $ tΒ $ uΖs9 ’ Îû y7 Ï?$ uΖt/ ô⎯ÏΒ 9d,ym y7 ¯Ρ Î)uρ ÞΟn= ÷è tG s9 $ tΒ ß‰ƒ ÌçΡ ∩∠®∪    

79. mereka menjawab: "Sesungguhnya kamu telah tahu bahwa Kami tidak mempunyai keinginan[731] terhadap puteri-
puterimu; dan Sesungguhnya kamu tentu mengetahui apa yang sebenarnya Kami kehendaki." 
 
[731] Maksudnya: mereka tidak punya syahwat terhadap wanita. 
 

tΑ$ s% öθ s9 ¨βr& ’Í< öΝ ä3 Î/ ¸ο §θ è% ÷ρ r& ü“ Íρ#u™ 4’ n< Î) 9⎯ø. â‘ 7‰ƒ Ï‰ x© ∩∇⊃∪    

80. Luth berkata: "Seandainya aku ada mempunyai kekuatan (untuk menolakmu) atau kalau aku dapat berlindung 
kepada keluarga yang kuat (tentu aku lakukan)." 
 

(#θ ä9$ s% äÞθè=≈ tƒ $ ¯Ρ Î) ã≅ ß™ â‘ y7 În/u‘ ⎯s9 (#þθ è= ÅÁ tƒ y7 ø‹s9Î) ( Îó r' sù š Ï= ÷δ r'Î/ 8ìôÜÉ) Î/ z⎯ÏiΒ È≅ø‹©9$# Ÿω uρ ôMÏ tG ù= tƒ öΝ à6ΖÏΒ î‰ tnr& ωÎ) y7s? r&zö∆ $# ( 

…çµ ¯Ρ Î) $ pκâ: ÅÁ ãΒ !$ tΒ öΝ åκu5$ |¹ r& 4 ¨β Î) ãΝ èδ y‰ Ïãöθ tΒ ßx ö6Á9$# 4 }§øŠ s9r& ßxö6 Á9$# 5=ƒ Ìs) Î/ ∩∇⊇∪    

81. Para utusan (malaikat) berkata: "Hai Luth, Sesungguhnya Kami adalah utusan-utusan Tuhanmu, sekali-kali mereka 
tidak akan dapat mengganggu kamu, sebab itu Pergilah dengan membawa keluarga dan Pengikut-pengikut kamu di akhir 
malam dan janganlah ada seorangpun di antara kamu yang tertinggal[732], kecuali isterimu. Sesungguhnya Dia akan 
ditimpa azab yang menimpa mereka karena Sesungguhnya saat jatuhnya azab kepada mereka ialah di waktu subuh; 
Bukankah subuh itu sudah dekat?". 
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[732] Kata tertinggal di sini terjemahan dari kalimah yaltafit. ada pula mufassir menterjemahkannya dengan menoleh ke 
belakang. 
 

$ £ϑ n= sù u™!$ y_ $ tΡ âö∆ r& $ oΨ ù= yèy_ $ yγ uŠ Î=≈ tã $ yγ n= Ïù$ y™ $ tΡ ösÜøΒ r&uρ $ yγ øŠ n= tã Zο u‘$ yf Ïm ⎯ÏiΒ 9≅Š Édf Å™ 7Šθ àÒΖ̈Β ∩∇⊄∪    

82. Maka tatkala datang azab Kami, Kami jadikan negeri kaum Luth itu yang di atas ke bawah (kami balikkan), dan Kami 
hujani mereka dengan batu dari tanah yang terbakar dengan bertubi-tubi, 
 

ºπ tΒ §θ |¡•Β y‰ΖÏã š În/u‘ ( $ tΒ uρ }‘Ïδ z⎯ÏΒ š⎥⎫Ïϑ Î=≈ ©à9$# 7‰‹Ïè t7Î/ ∩∇⊂∪    

83. yang diberi tanda oleh Tuhanmu, dan siksaan itu Tiadalah jauh dari orang-orang yang zalim[733]. 
 
[733] Yakni orang-orang zalim itu karena kezalimannya, mereka pasti mendapat siksa yang demikian. Adapula sebagian 
mufassir mengartikan bahwa negeri kaum Luth yang dibinasakan itu tidak jauh dari negeri Mekah. 
 

* 4’ n<Î)uρ t⎦ t⎪ ô‰ tΒ óΟèδ% s{ r& $ Y6 ø‹yè ä© 4 tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ (#ρ ß‰ ç7ôã$# ©!$# $ tΒ Ν à6 s9 ô⎯ÏiΒ >µ≈ s9Î) …çν çöxî ( Ÿω uρ (#θ ÝÁà)Ζs? tΑ$ u‹ò6 Ïϑ ø9$# tβ#u”Ïϑ ø9$#uρ 4 þ’ ÎoΤÎ) 

Νà61 u‘ r& 9ösƒ ¿2 þ’ ÎoΤÎ)uρ ß∃% s{ r& öΝ à6 ø‹n= tæ z># x‹ tã 5Θ öθ tƒ 7Ý‹Ït ’Χ ∩∇⊆∪    

84. dan kepada (penduduk) Mad-yan (kami utus) saudara mereka, Syu'aib. ia berkata: "Hai kaumku, sembahlah Allah, 
sekali-kali tiada Tuhan bagimu selain Dia. dan janganlah kamu kurangi takaran dan timbangan, Sesungguhnya aku 
melihat kamu dalam Keadaan yang baik (mampu) dan Sesungguhnya aku khawatir terhadapmu akan azab hari yang 
membinasakan (kiamat)." 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ (#θ èù÷ρ r& tΑ$ u‹ò6 Ïϑ ø9$# šχ#u”Ïϑ ø9$#uρ ÅÝó¡É) ø9$$ Î/ ( Ÿω uρ (#θ Ý¡y‚ ö7s? }¨$̈Ζ9$# öΝ èδ u™!$ u‹ô© r& Ÿω uρ (#öθ sW÷è s? † Îû ÇÚö‘ F{$# t⎦⎪ Ï‰ Å¡ø ãΒ ∩∇∈∪    

85. dan Syu'aib berkata: "Hai kaumku, cukupkanlah takaran dan timbangan dengan adil, dan janganlah kamu merugikan 
manusia terhadap hak-hak mereka dan janganlah kamu membuat kejahatan di muka bumi dengan membuat kerusakan. 
 

àM §‹É) t/ «!$# ×öyz öΝ ä3 ©9 β Î) ΟçFΖà2 t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β 4 !$ tΒ uρ O$ tΡ r& Ν ä3 ø‹n= tæ 7á‹Ï pt ¿2 ∩∇∉∪    

86. sisa (keuntungan) dari Allah[734] adalah lebih baik bagimu jika kamu orang-orang yang beriman. dan aku bukanlah 
seorang penjaga atas dirimu" 
 
[734] Yang dimaksud dengan sisa Keuntungan dari Allah ialah Keuntungan yang halal dalam perdagangan sesudah 
mencukupkan takaran dan timbangan. 
 

(#θ ä9$ s% Ü=ø‹yè à±≈ tƒ š è? 4θ n= |¹ r& š‚ âæ∆ù's? β r& x8çøĪΡ $ tΒ ß‰ ç7÷è tƒ !$ tΡ äτ !$ t/# u™ ÷ρ r& βr& Ÿ≅ yè ø ¯Ρ þ’ Îû $ oΨ Ï9≡uθ øΒ r& $ tΒ (#àσ ¯≈ t±nΣ ( š ¨Ρ Î) |MΡ V{ ÞΟŠ Î= y⇔ø9$# 

ß‰Š Ï© §9$# ∩∇∠∪    

87. mereka berkata: "Hai Syu'aib, Apakah sembahyangmu menyuruh kamu agar Kami meninggalkan apa yang disembah 
oleh bapak-bapak Kami atau melarang Kami memperbuat apa yang Kami kehendaki tentang harta kami. Sesungguhnya 
kamu adalah orang yang sangat Penyantun lagi berakal[735]." 
 
[735] Perkataan ini mereka ucapkan untuk mengejek Nabi Syu'aib a.s. 
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tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ óΟçF÷ƒ u™u‘ r& β Î) àMΖä. 4’ n? tã 7π oΨ Éi t/ ⎯ÏiΒ ’ În1§‘ © Í_ s% y— u‘ uρ çµ ÷ΖÏΒ $ »% ø— Í‘ $ YΖ|¡ym 4 !$ tΒ uρ ß‰ƒ Í‘ é& ÷β r& öΝ ä3 x Ï9% s{ é& 4’ n<Î) !$ tΒ öΝ à69yγ ÷Ρ r& çµ ÷Ζtã 4 

÷β Î) ß‰ƒ Í‘ é& ω Î) yx≈ n= ô¹ M}$# $ tΒ àM÷è sÜtG ó™ $# 4 $ tΒ uρ þ’ Å+Š Ïùöθ s? ω Î) «!$$ Î/ 4 Ïµ ø‹n= tã àMù= ©. uθ s? Ïµ ø‹s9Î)uρ Ü=Š ÏΡ é& ∩∇∇∪    

88. Syu'aib berkata: "Hai kaumku, bagaimana pikiranmu jika aku mempunyai bukti yang nyata dari Tuhanku dan 
dianugerahi-Nya aku dari pada-Nya rezki yang baik (patutkah aku menyalahi perintah-Nya)? dan aku tidak berkehendak 
menyalahi kamu (dengan mengerjakan) apa yang aku larang. aku tidak bermaksud kecuali (mendatangkan) perbaikan 
selama aku masih berkesanggupan. dan tidak ada taufik bagiku melainkan dengan (pertolongan) Allah. hanya kepada 
Allah aku bertawakkal dan hanya kepada-Nya-lah aku kembali. 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ Ÿω öΝ ä3 ¨Ψ tΒÌøgs† þ’Í∋$ s) Ï© β r& Ν à6 t7Š ÅÁ ãƒ ã≅÷WÏiΒ !$ tΒ z>$|¹ r& tΠöθ s% ?yθçΡ ÷ρ r& tΠ öθ s% >Šθ èδ ÷ρ r& tΠ öθ s% 8xÎ=≈ |¹ 4 $ tΒ uρ ãΠ öθ s% 7Þθ ä9 Ν à6ΖÏiΒ 

7‰‹Ïè t7Î/ ∩∇®∪    

89. Hai kaumku, janganlah hendaknya pertentangan antara aku (dengan kamu) menyebabkan kamu menjadi jahat 
hingga kamu ditimpa azab seperti yang menimpa kaum Nuh atau kaum Hud atau kaum shaleh, sedang kaum Luth tidak 
(pula) jauh (tempatnya) dari kamu. 
 

(#ρ ãÏøó tG ó™ $# uρ öΝ à6 −/u‘ §Ν èO (#þθ ç/θè? Ïµ ø‹s9Î) 4 ¨β Î) † În1u‘ ÒΟŠ Ïm u‘ ×Šρ ßŠuρ ∩®⊃∪    

90. dan mohonlah ampun kepada Tuhanmu kemudian bertaubatlah kepada-Nya. Sesungguhnya Tuhanku Maha 
Penyayang lagi Maha Pengasih. 
 

(#θ ä9$ s% Ü=ø‹yè à±≈ tƒ $ tΒ çµ s) ø tΡ #ZÏV x. $ £ϑ ÏiΒ ãΑθ à) s? $ ¯Ρ Î)uρ y71 ut∴ s9 $ uΖŠ Ïù $ Z‹Ïè |Ê ( Ÿω öθ s9uρ y7 äÜ÷δu‘ y7≈ oΨ÷Η sd ts9 ( !$ tΒ uρ |MΡ r& $ uΖøŠ n= tã 9“ƒ Ì“ yè Î/ ∩®⊇∪    

91. mereka berkata: "Hai Syu'aib, Kami tidak banyak mengerti tentang apa yang kamu katakan itu dan Sesungguhnya 
Kami benar-benar melihat kamu seorang yang lemah di antara kami; kalau tidaklah karena keluargamu tentulah Kami 
telah merajam kamu, sedang kamupun bukanlah seorang yang berwibawa di sisi kami." 
 

tΑ$ s% ÉΘ öθ s)≈ tƒ þ‘ÏÜ÷δ u‘ r& –“ tã r& Ν à6 ø‹n= tæ z⎯ÏiΒ «!$# çνθ ßϑ è? õ‹ sƒ ªB $#uρ öΝ ä. u™!#u‘ uρ $ ‡ƒÌôγ Ïß ( χ Î) ’În1u‘ $ yϑ Î/ tβθ è= yϑ÷è s? ÔÝ‹Ït èΧ ∩®⊄∪    

92. Syu'aib menjawab: "Hai kaumku, Apakah keluargaku lebih terhormat menurut pandanganmu daripada Allah, sedang 
Allah kamu jadikan sesuatu yang terbuang di belakangmu?. Sesungguhnya (pengetahuan) Tuhanku meliputi apa yang 
kamu kerjakan." 
 

ÏΘöθ s)≈ tƒ uρ (#θ è= yϑôã $# 4’ n? tã öΝ à6 ÏG tΡ% s3 tΒ ’ ÎoΤÎ) ×≅ Ïϑ≈ tã ( t∃ôθ y™ šχθ ßϑ n= ÷ès? ⎯tΒ Ïµ‹ Ï? ù'tƒ Ò># x‹ tã ÏµƒÌ“ øƒ ä† ï∅ tΒ uρ uθ èδ Ò> É‹≈x. ( (#þθ ç7É) s? ö‘ $#uρ 

’ ÎoΤÎ) öΝ à6 yè tΒ Ò=Š Ï% u‘ ∩®⊂∪    

93. dan (dia berkata): "Hai kaumku, berbuatlah menurut kemampuanmu, Sesungguhnya akupun berbuat (pula). kelak 
kamu akan mengetahui siapa yang akan ditimpa azab yang menghinakannya dan siapa yang berdusta. dan tunggulah 
azab (Tuhan), Sesungguhnya akupun menunggu bersama kamu." 
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$ £ϑ s9uρ u™!$ y_ $ tΡ ãøΒ r& $ uΖøŠ ¯gwΥ $ Y6 ø‹yè ä© t⎦⎪ Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖtΒ#u™ …çµ yè tΒ 7π uΗ ÷qtÎ/ $ ¨ΖÏiΒ ÏNx‹ yz r& uρ t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θßϑ n= sß èπ ys øŠ ¢Á9$# (#θßs t7ô¹ r'sù ’Îû öΝ Ïδ Ì≈ tƒ ÏŠ 

š⎥⎫Ïϑ ÏW≈ y_ ∩®⊆∪    

94. dan tatkala datang azab Kami, Kami selamatkan Syu'aib dan orang-orang yang beriman bersama-sama dengan Dia 
dengan rahmat dari Kami, dan orang-orang yang zalim dibinasakan oleh satu suara yang mengguntur, lalu jadilah 
mereka mati bergelimpangan di rumahnya. 
 

β r( x. óΟ©9 (#öθ uΖøó tƒ !$ pκ Ïù 3 Ÿω r& #Y‰ ÷èç/ t⎦ t⎪ ô‰ yϑ Ïj9 $ yϑ x. ôNy‰ Ïè t/ ßŠθ ßϑ rO ∩®∈∪    

95. seolah-olah mereka belum pernah berdiam di tempat itu. Ingatlah, kebinasaanlah bagi penduduk Mad-yan 
sebagaimana kaum Tsamud telah binasa. 
 

ô‰ s) s9uρ $ uΖù= y™ ö‘ r& 4© y›θãΒ $ uΖÏG≈ tƒ$ t↔ Î/ 9⎯≈ sÜù= ß™ uρ A⎦⎫Î7•Β ∩®∉∪    

96. dan Sesungguhnya Kami telah mengutus Musa dengan tanda-tanda (kekuasaan) Kami dan mukjizat yang nyata, 
 

4’ n< Î) šχ öθ tãöÏù ⎯Ïµ 'ƒ Z∼ tΒ uρ (#þθ ãèt7̈? $$ sù zö∆ r& tβ öθ tã öÏù ( !$ tΒ uρ âö∆ r& šχ öθ tãöÏù 7‰Š Ï© tÎ/ ∩®∠∪    

97. kepada Fir'aun dan pemimpin-pemimpin kaumnya, tetapi mereka mengikut perintah Fir'aun, Padahal perintah Fir'aun 
sekali-kali bukanlah (perintah) yang benar. 
 

ãΠ ß‰ø) tƒ …çµ tΒ öθ s% tΠöθ tƒ Ïπ yϑ≈uŠ É) ø9$# ãΝ èδ yŠu‘ ÷ρ r'sù u‘$̈Ζ9$# ( }§ø♥ Î/uρ ßŠö‘ Èθø9$# ßŠρ â‘ öθ yϑø9$# ∩®∇∪    

98. ia berjalan di muka kaumnya di hari kiamat lalu memasukkan mereka ke dalam neraka. neraka itu seburuk-buruk 
tempat yang didatangi. 
 

(#θ ãèÎ7ø? é&uρ ’Îû ⎯Íν É‹≈ yδ Zπ uΖ÷è s9 tΠöθ tƒ uρ Ïπ yϑ≈uŠ É) ø9$# 4 }§ø♥ Î/ ß‰ øùÌh9$# ßŠθ èùöyϑ ø9$# ∩®®∪    

99. dan mereka selalu diikuti dengan kutukan di dunia ini dan (begitu pula) di hari kiamat. la'nat itu seburuk-buruk 
pemberian yang diberikan. 
 

y7 Ï9≡sŒ ô⎯ÏΒ Ï™!$ t6 /Ρ r& 3“ tà) ø9$# …çµ Áà) tΡ š ø‹n= tã ( $ pκ÷]ÏΒ ÒΟÍ← !$ s% Ó‰‹ÅÁ ym uρ ∩⊇⊃⊃∪    

100. itu adalah sebahagian dan berita-berita negeri (yang telah dibinasakan) yang Kami ceritakan kepadamu 
(Muhammad); di antara negeri-negeri itu ada yang masih kedapatan bekas-bekasnya dan ada (pula) yang telah musnah. 
 

$ tΒ uρ öΝ ßγ≈ oΨôϑ n= sß ⎯Å3≈ s9uρ (#þθßϑ n= sß öΝ åκ|¦ àΡ r& ( !$ yϑ sù ôM uΖøî r& öΝ åκ÷]tã ãΝ åκçJ yγ Ï9#u™ © ÉL©9$# tβθãã ô‰ tƒ ⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# ⎯ÏΒ &™ó© x« $£ϑ ©9 u™!% y` âö∆ r& y7 În/u‘ ( 

$ tΒ uρ öΝ èδρßŠ# y— uöxî 5=Š Î7÷G s? ∩⊇⊃⊇∪    

101. dan Kami tidaklah Menganiaya mereka tetapi merekalah yang Menganiaya diri mereka sendiri, karena itu Tiadalah 
bermanfaat sedikitpun kepada mereka sembahan-sembahan yang mereka seru selain Allah, di waktu azab Tuhanmu 
datang. dan sembahan-sembahan itu tidaklah menambah kepada mereka kecuali kebinasaan belaka. 
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š Ï9≡x‹ x. uρ ä‹ ÷{ r& y7 În/u‘ !#sŒÎ) x‹ s{ r& 3“ tà) ø9$# }‘Éδ uρ îπ uΗ Í>≈ sß 4 ¨β Î) ÿ…çν x‹ ÷{ r& ÒΟŠ Ï9r& î‰ƒÏ‰ x© ∩⊇⊃⊄∪    

102. dan Begitulah azab Tuhanmu, apabila Dia mengazab penduduk negeri-negeri yang berbuat zalim. Sesungguhnya 
azab-Nya itu adalah sangat pedih lagi keras. 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ô⎯yϑ Ïj9 t∃% s{ z># x‹ tã Íο tÅz Fψ$# 4 y7 Ï9≡sŒ ×Πöθ tƒ ×íθ ßϑ øg¤Χ çµ©9 â¨$̈Ψ9$# y7 Ï9≡sŒ uρ ×Π öθ tƒ ×Šθ ßγ ô±̈Β ∩⊇⊃⊂∪    

103. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat pelajaran bagi orang-orang yang takut kepada azab 
akhirat. hari kiamat itu adalah suatu hari yang semua manusia dikumpulkan untuk (menghadapi) nya, dan hari itu adalah 
suatu hari yang disaksikan (oleh segala makhluk). 
 

$ tΒ uρ ÿ…çν ã½jz xσ çΡ ωÎ) 9≅ y_ L{ 7Šρ ß‰ ÷è ¨Β ∩⊇⊃⊆∪    

104. dan Kami Tiadalah mengundurkannya, melainkan sampai waktu yang tertentu. 
 

tΠöθ tƒ ÏNù'tƒ Ÿω ãΝ ¯= x6 s? ë§ø tΡ ω Î) ⎯Ïµ ÏΡ øŒÎ* Î/ 4 óΟßγ ÷Ψ Ïϑ sù @’ Å+ x© Ó‰‹Ïè y™ uρ ∩⊇⊃∈∪    

105. di kala datang hari itu, tidak ada seorangun yang berbicara, melainkan dengan izin-Nya; Maka di antara mereka ada 
yang celaka dan ada yang berbahagia. 
 

$ ¨Β r'sù t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ à) x© ’Å∀ sù Í‘$ ¨Ζ9$# öΝ çλm; $ pκ Ïù ×Ïùy— î,‹ Îγ x© uρ ∩⊇⊃∉∪    

106. Adapun orang-orang yang celaka, Maka (tempatnya) di dalam neraka, di dalamnya mereka mengeluarkan dan 
menarik nafas (dengan merintih), 
 

š⎥⎪ Ï$Î#≈ yz $ pκ Ïù $ tΒ ÏM tΒ#yŠ ÝV≡uθ≈ uΚ ¡¡9$# ÞÚö‘ F{$#uρ ω Î) $ tΒ u™!$ x© y7 •/u‘ 4 ¨β Î) y7 −/u‘ ×Α$ ¨è sù $ yϑ Ïj9 ß‰ƒ Ìãƒ ∩⊇⊃∠∪    

107. mereka kekal di dalamnya selama ada langit dan bumi[736], kecuali jika Tuhanmu menghendaki (yang lain). 
Sesungguhnya Tuhanmu Maha Pelaksana terhadap apa yang Dia kehendaki. 
 
[736] Alam akhirat juga mempunyai langit dan bumi tersendiri. 
 

* $ ¨Β r&uρ t⎦⎪ Ï% ©! $# (#ρ ß‰ Ïèß™ ’ Å∀sù Ïπ̈Ψ pgø: $# t⎦⎪ Ï$ Î#≈ yz $ pκ Ïù $ tΒ ÏM tΒ#yŠ ßN≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ÞÚö‘ F{$#uρ ω Î) $ tΒ u™!$ x© y7 •/u‘ ( ¹™!$ sÜtã uöxî 7Œρ ä‹ øgxΧ ∩⊇⊃∇∪    

108. Adapun orang-orang yang berbahagia, Maka tempatnya di dalam syurga, mereka kekal di dalamnya selama ada 
langit dan bumi, kecuali jika Tuhanmu menghendaki (yang lain); sebagai karunia yang tiada putus-putusnya. 
 

Ÿξ sù à7 s? ’Îû 7π tƒ öÏΒ $ £ϑ ÏiΒ ß‰ ç7÷è tƒ Ï™Iω àσ ¯≈ yδ 4 $ tΒ šχρ ß‰ ç6 ÷ètƒ ω Î) $ yϑ x. ß‰ ç7÷è tƒ Ν èδ äτ!$ t/# u™ ⎯ÏiΒ ã≅ö7s% 4 $ ¯Ρ Î)uρ öΝ èδθ—ùuθ ßϑ s9 öΝ åκz: ÅÁ tΡ uöxî 

<Éθ à)ΖtΒ ∩⊇⊃®∪    

109. Maka janganlah kamu berada dalam keragu-raguan tentang apa yang disembah oleh mereka[737]. mereka tidak 
menyembah melainkan sebagaimana nenek moyang mereka menyembah dahulu. dan Sesungguhnya Kami pasti akan 
menyempurnakan dengan secukup-cukupnya pembalasan (terhadap) mereka dengan tidak dikurangi sedikitpun. 
 
[737] Maksudnya: jangan ragu-ragu bahwa menyembah berhala itu adalah perbuatan yang sesat dan buruk akibatnya. 
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ô‰ s) s9uρ $ oΨ ÷s?# u™ © y›θãΒ |=≈ tFÅ6 ø9$# y#Î= çG ÷z $$ sù ÏµŠ Ïù 4 Ÿω öθ s9uρ ×π yϑ Î= x. ôM s) t7y™ ⎯ÏΒ y7 Îi/¢‘ z© ÅÓà) s9 öΝ æη uΖ÷ t/ 4 öΝ åκ̈Ξ Î)uρ ’ Å∀s9 7e7x© çµ÷ΖÏiΒ 5=ƒ ÌãΒ 

∩⊇⊇⊃∪    

110. dan Sesungguhnya Kami telah memberikan kitab (Taurat) kepada Musa, lalu diperselisihkan tentang kitab itu[738]. 
dan seandainya tidak ada ketetapan yang telah terdahulu dari Tuhanmu, niscaya telah ditetapkan hukuman di antara 
mereka[739]. dan Sesungguhnya mereka (orang-orang kafir Mekah) dalam keraguan yang menggelisahkan terhadap Al 
Quran. 
 
[738] Ayat ini suatu penghibur kepada Nabi Muhammad s.a.w. sewaktu beliau menghadapi tantangan terhadap Al Quran 
oleh orang kafir Mekah. Allah menceritakan bahwa Taurat yang dibawa Nabi Musa a.s. dahulupun juga dapat tantangan 
oleh orang-orang Yahudi. 
[739] Maksudnya: andaikata tidak ada ketetapan penundaan azab terhadap mereka sampai hari kiamat, tentulah 
mereka dibinasakan dalam waktu itu juga. 
 

¨β Î)uρ yξ ä. $ £ϑ©9 öΝ åκ̈]uŠ Ïjùuθ ã‹s9 y7•/u‘ óΟßγ n=≈ yϑ ôãr& 4 …çµ̄Ρ Î) $ yϑ Î/ tβθè= yϑ ÷è tƒ ×Î6 yz ∩⊇⊇⊇∪    

111. dan Sesungguhnya kepada masing-masing (mereka yang berselisih itu) pasti Tuhanmu akan menyempurnakan 
dengan cukup, (balasan) pekerjaan mereka. Sesungguhnya Dia Maha mengetahui apa yang mereka kerjakan. 
 

öΝ É) tG ó™ $$ sù !$ yϑ x. |NöÏΒ é& ⎯tΒ uρ z>$ s? y7 yè tΒ Ÿω uρ (#öθ tó ôÜs? 4 …çµ ¯Ρ Î) $ yϑ Î/ šχθ è= yϑ÷è s? ×ÅÁ t/ ∩⊇⊇⊄∪    

112. Maka tetaplah kamu pada jalan yang benar, sebagaimana diperintahkan kepadamu dan (juga) orang yang telah 
taubat beserta kamu dan janganlah kamu melampaui batas. Sesungguhnya Dia Maha melihat apa yang kamu kerjakan. 
 

Ÿω uρ (#þθ ãΖx. ös? ’ n< Î) t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ ßϑ n= sß ãΝ ä3 ¡¡yϑ tG sù â‘$̈Ψ9$# $ tΒ uρ Ν à6 s9 ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ «!$# ô⎯ÏΒ u™!$ uŠ Ï9÷ρ r& ¢ΟèO Ÿω šχρ ç|ÇΖè? ∩⊇⊇⊂∪    

113. dan janganlah kamu cenderung kepada orang-orang yang zalim[740] yang menyebabkan kamu disentuh api 
neraka, dan sekali-kali kamu tiada mempunyai seorang penolongpun selain daripada Allah, kemudian kamu tidak akan 
diberi pertolongan. 
 
[740] Cenderung kepada orang yang zalim Maksudnya menggauli mereka serta meridhai perbuatannya. akan tetapi jika 
bergaul dengan mereka tanpa meridhai perbuatannya dengan maksud agar mereka kembali kepada kebenaran atau 
memelihara diri, Maka dibolehkan. 
 

ÉΟÏ% r&uρ nο 4θ n= ¢Á9$# Ç’ nûtsÛ Í‘$ pκ̈]9$# $ Z s9ã— uρ z⎯ÏiΒ È≅ øŠ ©9$# 4 ¨β Î) ÏM≈uΖ|¡pt ø: $# t⎦ ÷⎤Ïδ õ‹ ãƒ ÏN$ t↔ ÍhŠ ¡¡9$# 4 y7Ï9≡sŒ 3“ tø. ÏŒ š⎥⎪ ÌÏ.≡©%# Ï9 ∩⊇⊇⊆∪    

114. dan dirikanlah sembahyang itu pada kedua tepi siang (pagi dan petang) dan pada bahagian permulaan daripada 
malam. Sesungguhnya perbuatan-perbuatan yang baik itu menghapuskan (dosa) perbuatan-perbuatan yang buruk. 
Itulah peringatan bagi orang-orang yang ingat. 
 

÷É9 ô¹ $#uρ ¨β Î* sù ©!$# Ÿω ßì‹ÅÒ ãƒ tô_ r& t⎦⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩⊇⊇∈∪    

115. dan bersabarlah, karena Sesungguhnya Allah tiada menyia-nyiakan pahala orang-orang yang berbuat kebaikan. 
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011. Huud 

Ÿω öθ n= sù tβ% x. z⎯ÏΒ Èβρ ãà) ø9$# ⎯ÏΒ ôΜ ä3 Î= ö6 s% (#θä9'ρ é& 7π̈Š É) t/ šχ öθ pκ÷]tƒ Ç⎯tã ÏŠ$ |¡x ø9$# ’ Îû ÇÚö‘ F{$# ωÎ) WξŠ Î= s% ô⎯£ϑ ÏiΒ $ uΖøŠ pgΥr& óΟßγ ÷Ψ ÏΒ 3 yìt7̈? $#uρ 

š⎥⎪ Ï%©! $# (#θßϑ n= sß !$ tΒ (#θ èùÌø? é& Ïµ‹ Ïù (#θ çΡ% x. uρ š⎥⎫ÏΒ ÌøgèΧ ∩⊇⊇∉∪    

116. Maka mengapa tidak ada dari umat-umat yang sebelum kamu orang-orang yang mempunyai keutamaan yang 
melarang daripada (mengerjakan) kerusakan di muka bumi, kecuali sebahagian kecil di antara orang-orang yang telah 
Kami selamatkan di antara mereka, dan orang-orang yang zalim hanya mementingkan kenikmatan yang mewah yang ada 
pada mereka, dan mereka adalah orang-orang yang berdosa. 
 

$ tΒ uρ tβ%Ÿ2 š •/u‘ š Ï= ôγ ãŠ Ï9 3“ tà) ø9$# 8Ν ù= ÝàÎ/ $ yγ è= ÷δr&uρ šχθßs Î= óÁãΒ ∩⊇⊇∠∪    

117. dan Tuhanmu sekali-kali tidak akan membinasakan negeri-negeri secara zalim, sedang penduduknya orang-orang 
yang berbuat kebaikan. 
 

öθ s9uρ u™!$ x© y7 •/u‘ Ÿ≅ yè pgm: }¨$̈Ζ9$# Zπ ¨Βé& Zο y‰ Ïn≡uρ ( Ÿω uρ tβθä9#t“ tƒ š⎥⎫Ï Î= tG øƒ èΧ ∩⊇⊇∇∪    

118. Jikalau Tuhanmu menghendaki, tentu Dia menjadikan manusia umat yang satu, tetapi mereka Senantiasa berselisih 
pendapat, 
 

ω Î) ⎯tΒ zΜ Ïm §‘ y7 •/u‘ 4 y7 Ï9≡s% Î! uρ óΟßγ s) n= yz 3 ôM£ϑ s? uρ èπ yϑ Î= x. y7În/u‘ ¨β V|øΒ V{ zΟ̈Ψ yγ y_ z⎯ÏΒ Ïπ ¨ΨÉf ø9$# Ä¨$ ¨Ζ9$#uρ t⎦⎫Ïè uΗ ød r& ∩⊇⊇®∪    

119. kecuali orang-orang yang diberi rahmat oleh Tuhanmu. dan untuk Itulah Allah menciptakan mereka. kalimat 
Tuhanmu (keputusan-Nya) telah ditetapkan: Sesungguhnya aku akan memenuhi neraka Jahannam dengan jin dan 
manusia (yang durhaka) semuanya. 
 

yξ ä. uρ Èà) ¯Ρ y7ø‹n= tã ô⎯ÏΒ Ï™!$ t6 /Ρ r& È≅ ß™ ”9$# $ tΒ àM Îm7sV çΡ ⎯Ïµ Î/ x8yŠ# xσ èù 4 x8u™!% y ùρ ’ Îû Íν É‹≈ yδ ‘,ys ø9$# ×π sàÏã öθ tΒ uρ 3“ tø. ÏŒ uρ t⎦⎫ÏΨ ÏΒ ÷σ ßϑ ù=Ï9 ∩⊇⊄⊃∪    

120. dan semua kisah dari Rasul-rasul Kami ceritakan kepadamu, ialah kisah-kisah yang dengannya Kami teguhkan 
hatimu; dan dalam surat ini telah datang kepadamu kebenaran serta pengajaran dan peringatan bagi orang-orang yang 
beriman. 
 

≅ è% uρ t⎦⎪ Ï%©# Ïj9 Ÿω tβθãΨ ÏΒ ÷σ ãƒ (#θ è= yϑ ôã $# 4’ n? tã öΝ ä3 ÏG tΡ% s3 tΒ $ ¯Ρ Î) tβθ è= Ïϑ≈tã ∩⊇⊄⊇∪    

121. dan Katakanlah kepada orang-orang yang tidak beriman: "Berbuatlah menurut kemampuanmu; Sesungguhnya 
Kami-pun berbuat (pula)." 
 

(#ÿρ ãÏàtGΡ $#uρ $ ¯Ρ Î) tβρ ãÏàtFΖãΒ ∩⊇⊄⊄∪    

122. dan tunggulah (akibat perbuatanmu); Sesungguhnya Kamipun menunggu (pula)." 
 

¬!uρ Ü=ø‹xî ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# ÇÚö‘ F{$#uρ Ïµ ø‹s9Î)uρ ßìy_ öãƒ ãøΒ F{$# …ã& —# ä. çν ô‰ ç6 ôã$$ sù ö≅2 uθ s? uρ Ïµ ø‹n= tã 4 $ tΒ uρ y7 •/u‘ @≅Ï≈ tó Î/ $ £ϑ tã tβθè= yϑ ÷è s? ∩⊇⊄⊂∪    

123. dan kepunyaan Allah-lah apa yang ghaib di langit dan di bumi dan kepada-Nya-lah dikembalikan urusan-urusan 
semuanya, Maka sembahlah Dia, dan bertawakkallah kepada-Nya. dan sekali-kali Tuhanmu tidak lalai dari apa yang kamu 
kerjakan. 
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